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1. Vorwort
Dieses Buch entstand einerseits aus der "Not", dass es bislang leider nur
sehr wenige unter einer freien Lizenz stehende Chinesisch-Lehrwerke auf
Deutsch gibt. Andererseits erfolgte das Erstellen auch als eine Art
Experiment, um in Erfahrung zu bringen, in wie fern eine künstliche
Intelligenz (KI, bzw. AI) wie beispielsweise ChatGPT in der Lage ist,
Unterstützung bei der Erstellung eines Fremdsprachen-Lehrwerks leisten
zu können.

Es war überraschend festzustellen, dass die KI bereits dermaßen weit
fortgeschritten ist, dass der menschlichen Seite der absolute Großteil der
Arbeit abgenommen werden konnte. Der menschliche Arbeitsteil
bestand dabei aus folgenden Teilen:

• Die allgemeine Vorgabe als Eingabe-Prompt, was die KI in diesem
Lehrbuch denn genau erstellen soll.

• Das Erstellen des Layouts im Asciidoc-Format: Die Ausgabe seitens
der KI erfolgte zwar bereits in diesem Format, war aber in vielen
Teilen etwas unübersichtlich und ohne Hervorhebungen der
einzelnen Kapitel-Abschnitte.

• Die Korrektur und das Ergänzen einiger weniger Dinge wie z.B. das
Hinzufügen der Personalpronomen im Plural (die KI gab diese
lediglich im Singular an)

• Das Kapitel mit den Lerntipps wurde gänzlich vom Autor verfasst und
beruht auf Erfahrungen aus der Fremdsprachenunterrichts-Praxis

Dieses Lehrwerk ist unter der Creative Commons Attribution-
NonCommercial-ShareAlike 4.0 International License veröffentlicht. Dies
bedeutet, dass man es kopieren, weitergeben und sogar verändern kann
so oft man möchte. Es müssen lediglich die Original-Autoren angeben
werden, die ggf. hieraus entstandenen Materialien unter der selben
Lizenz weiterveröffentlicht werden, und man darf sie nicht verkaufen
oder sonstwie kommerziell weiterverwerten. (Mehr Details zur Lizenz
stehen am Ende dieses Buches.)

In der Hoffnung, dass dieses Buch nützlich sein und Spass am Erlernen
einer neuen Fremdsprache bringen möge, mit den besten Grüßen,

Sven Koerber-Abe

Aoyama Gakuin University, Tokyo

Mai 2025

1



2. Tipps zum Lernen
2.1. Wiederhole, was du bereits gelernt
hast
Wenn du im Buch weiter vorankommst, wäre es eine gute Idee,
manchmal alte Vokabeln und Sätze aus früheren Kapiteln zu
wiederholen. Jeder vergisst Dinge, die vor längerer Zeit gelernt wurden
und im Alltag nicht so häufig gebraucht werden.

Vielleicht solltest du auch die Vokabeln und Sätze aufschreiben, die du
besonders häufig zu vergessen scheinst, und diese von Zeit zu Zeit
wiederholen.

Und mach dir bitte keine Sorgen, wenn du scheinbar viele Dinge schnell
wieder vergisst: Jeder Mensch vergisst alles Mögliche, besonders wenn er
eine Fremdsprache lernt. Lerne und wiederhole diese chinesischen
Redewendungen und Vokabeln zu Zeiten und in Abständen, die für dich
günstig sind. Mit der Zeit wird sich dein Gehirn an die chinesische
Sprache gewöhnen und es wird dir immer leichter fallen, selbst
Chinesisch zu sprechen.

2.2. Versuche, das Gelernte anzuwenden
Versuche, das Gelernte auch in der Praxis anzuwenden: Wenn du zum
Beispiel die Möglichkeit hast, mit anderen Menschen zu kommunizieren,
die Chinesisch sprechen, versuch doch mal, das gelernte Chinesisch bei
ihnen zu verwenden. Das funktioniert nicht nur im persönlichen
Gespräch, sondern auch über das Internet.

Es gibt erstaunlich leistungsfähige künstliche Intelligenzen ("KI", bzw. auf
Englisch "AI"), mit denen man im Internet kommunizieren kann. Versuch
doch mal, mit einer KI deiner Wahl auf Chinesisch zu kommunizieren.
Manchmal kann dies zu etwas komischen Dialogen führen, aber mit den
aktuellen Fortschritten in der Entwicklung von KI können diese
besonders als Trainingspartner für Sprachanfänger geeignet sein.

Stell der KI zum Beispiel ein paar einfache chinesische Fragen und
beginne, einfache Dialoge auf Chinesisch zu führen.

Du kannst ein Gespräch mit einer KI in einfachem Chinesisch
beginnen, indem du die Aufforderung (bzw. den sog. Prompt)
"Bitte kommuniziere mit mir in einfachem Chinesisch"
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verwendest. Wenn die KI chinesische Ausdrücke verwendet, die du
nicht verstehst, kannst du sie mit dem Prompt "Bitte einfacher!"
auffordern, einfacheres Chinesisch zu verwenden, auch mehrmals
hintereinander. Und du kannst immer nach der Bedeutung von
Wörtern oder Sätzen fragen, die die KI auf Chinesisch verwendet,
mit dem Prompt "Was bedeutet …?"

2.3. Audio mit KI
Diesem Lehrbuch sind keine Audio-Dateien beigefügt, was eigentlich ein
Nachteil ist, da sich die Aussprache des Chinesischen mit seinen
verschiedenen Tönen sehr stark vom Deutschen unterscheidet.

Aber auch hier kann der Einsatz von KI oder Übersetzungs-Apps Abhilfe
schaffen: Indem man einfach diejenigen chinesischen Schriftzeichen
oder ganzen Dialoge in diesem Lehrbuch, die man als Audio hören
möchte, kopiert und in eine KI mit Sprachausgabe einfügt, können diese
ohne größere Umstände angehört werden. Einige fortgeschrittenere KI
bieten sogar ein Anpassen der Sprechgeschwindigkeit sowie
verschiedene Stimmen zur Auswahl an.

2.4. Verwende dieses Buch überall
Du kannst eine kostenlose PDF-Datei dieses Lehrbuchs von der oben
genannten Homepage herunterladen oder es online im Internet Archive
lesen:

https://archive.org/details/chinesisch-fuer-anfaenger

Diese Datei kann auf jedem digitalen Gerät verwendet werden, das PDF-
Dateien anzeigen kann, z. B. auf Smartphones, Tablets, Computern,
eBook-Readern und dergleichen. Wenn du etwas freie Zeit hast, z.B.
wenn du im Zug sitzt oder einen Werbespot im Fernsehen siehst, kannst
du diese Zeit immer nutzen, um ein wenig mit dem Lehrbuch auf deinem
digitalen Gerät zu lernen. Selbst wenn es nur ein paar Minuten sind, lohnt
es sich, diese Zeit zu nutzen, um Vokabeln zu lernen oder
Redewendungen zu wiederholen.
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3. Einführung in die chinesische
Aussprache
3.1. Ziel
Ich verstehe, wie Chinesisch ausgesprochen wird, wie das Pinyin-System
funktioniert und was Töne bedeuten.

3.2. Was ist Pinyin?
"Pinyin" ist ein System, das chinesische Laute mit lateinischen
Buchstaben darstellt. Es wurde entwickelt, damit man die Aussprache
chinesischer Schriftzeichen leichter lernen kann.

Beispiel:

• 汉字: 你

• Pinyin: nǐ
• Bedeutung auf Deutsch: du

Pinyin zeigt:

• Anfangslaut (Konsonant, z. B. "n")

• Endlaut (Vokal oder Kombination, z. B. "i")

• Ton (z. B. "ˇ" für den 3. Ton)

3.3. Die vier Töne
Chinesisch ist eine Tonsprache. Das bedeutet: Der Ton verändert die
Bedeutung eines Wortes.

Jede Silbe hat einen von vier Tönen, oder ist neutral.

Ton Beispiel Beschreibung
1. Ton (hoch
und gleich)

mā (妈) hoch gesungen wie ein langes "singen"
(Bedeutung auf Deutsch: Mutter)

2. Ton
(steigend)

má (麻) steigt nach oben, wie eine Frage im
Deutschen (Bedeutung auf Deutsch: Hanf)
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Ton Beispiel Beschreibung
3. Ton (tief,
abfallend
und
steigend)

mǎ (马) geht runter und dann rauf (Bedeutung auf
Deutsch: Pferd)

4. Ton (scharf
fallend)

mà (骂) schnell und scharf nach unten (Bedeutung
auf Deutsch: schimpfen)

neutraler
Ton

ma kurz und leicht gesprochen (Bedeutung
auf Deutsch: Fragepartikel)

Beachte: dieselbe Silbe mit anderem Ton = andere Bedeutung!

3.4. Anfangs- und Endlaute
3.4.1. Anfangslaute (Konsonanten)
Einige wichtige Anfangslaute sind ähnlich wie im Deutschen, aber andere
haben besondere Laute.

Pinyin Aussprache
b, p, m, f wie im Deutschen
d, t, n, l ähnlich wie im Deutschen
g, k, h "g" und "k" wie im Deutschen, "h" ist rauer (wie

ein tiefes "ch" in "Bach")
j, q, x besonders:

- j wie "dsch", aber mit breitem Lächeln - q wie
"tsch", aber weicher - x wie "sch", aber mit
breitem Lächeln

zh, ch, sh mit gespitzter Zunge:

- zh wie "dsch" (aber tiefer) - ch wie "tsch" - sh
wie "sch"

z, c, s mit gespitzter Zunge:

- z wie "ds" - c wie "ts" - s wie "ß" oder "s"
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3.4.2. Endlaute (Vokale und Kombinationen)

Pinyin Aussprache
a, o, e a (wie in "Papa"), o (wie in "offen"), e (ähnlich

wie französisch "eu")
i, u, ü i (wie "ih"), u (wie "uh"), ü (wie deutsches "ü")
ai, ei, ao, ou ai (wie "Ei"), ei (wie "ey"), ao (wie "au"), ou (wie

"Oh")
an, en, in, un an (wie "ahn"), en (wie "ön"), in (wie "ihn"), un

(wie "wuhn")
ang, eng, ing, ong ng-Endungen nasal: ang (ahn+ng), eng (öng),

ing (ihng), ong (ung)

3.5. Besondere Laute und Regeln
3.5.1. "ü" in Pinyin
• Wird geschrieben als "ü", aber nach j, q, x, y fällt der Punkt weg!

◦ Beispiel: "nǚ" = Frau
◦ Aber: "xǔ" statt "xǚ"

3.5.2. Silbe "yi", "wu", "yu" u. a.

• Einzelne Vokale bekommen in Pinyin manchmal ein "y" oder "w":

Schriftweise eigentlich
yī i
wǒ o
yuè üe

Das hilft der Lesbarkeit.

3.6. Beispiele mit Tönen
Hier einige Beispiele für das Wort "ma":
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Pinyin Ton Bedeutung
mā 1. Ton Mutter (妈)

má 2. Ton Hanf (麻)

mǎ 3. Ton Pferd (马)

mà 4. Ton schimpfen (骂)

ma neutral Fragepartikel (吗)

3.7. Tipps zum Üben
• Höre dir die Töne oft an! Nutze Apps oder Videos mit

Muttersprachler:innen.
• Übe mit Lautschrift und wiederhole laut.
• Nimm dich auf und vergleiche deine Aussprache mit der

Originalaufnahme.
• Übe kurze Wörter und achte auf Betonung und Tonhöhe.

3.8. Mini-Übung
1. Sprich laut nach:

◦ nǐ hǎo
◦ wǒ jiào Anna
◦ nǐ huì shuō Hànyǔ ma?

2. Wie viele Töne gibt es im Hochchinesischen?
______________________________________________________
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China-Wissen: Die chinesische
Aussprache und
Sprachenlandschaft
China ist ein riesiges Land mit über 1,4 Milliarden Menschen – und
genauso vielfältig ist auch seine Sprachlandschaft. Mandarin-Chinesisch
(普通话 Pǔtōnghuà), das Hochchinesisch, ist die offizielle Landessprache
und wird in Schulen, im Fernsehen und in der Verwaltung verwendet. Es
basiert auf dem Dialekt von Peking.

3.9. Regionale Vielfalt
Neben dem Hochchinesischen gibt es viele regionale Sprachen und
Dialekte, die zum Teil sehr unterschiedlich klingen und gegenseitig
unverständlich sein können. Einige bekannte sind:

• 粤语 (Yuèyǔ) – Kantonesisch, gesprochen in Guangdong, Hongkong
und Macau

• 吴语 (Wúyǔ) – gesprochen in Shanghai und Umgebung

• 闽南语 (Mǐnnányǔ) – gesprochen in Fujian und Teilen Taiwans

• 客家话 (Kèjiāhuà) – Hakka-Sprache, weit verbreitet in Südchina

Trotz dieser Vielfalt ist das Beherrschen von Mandarin heute in ganz
China essenziell – besonders für Bildung und Beruf.

3.10. Fazit
Die chinesische Sprache ist klangvoll, logisch aufgebaut und voller
Überraschungen. Ihre Töne, Schriftzeichen und regionale Vielfalt machen
sie zu einer der faszinierendsten Sprachen der Welt. Wer sich darauf
einlässt, wird mit neuen Denkweisen, kulturellem Verständnis und
spannenden Begegnungen belohnt.
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4. Einführung in die chinesische
Schrift
4.1. Was ist die chinesische Schrift?
Die chinesische Schrift (汉字 hànzì) gehört zu den ältesten
Schriftsystemen der Welt. Sie ist logografisch – das bedeutet: Jedes
Zeichen steht für eine Bedeutung (ein "Wort" oder ein Wortteil), nicht für
einen Laut wie im Alphabet.

Beispiel:

• 人 (rén) = Mensch

• 口 (kǒu) = Mund

• 山 (shān) = Berg

Diese Zeichen werden seit über 3.000 Jahren verwendet – mit vielen
Weiterentwicklungen.

4.2. Aufbau eines Schriftzeichens
Jedes chinesische Zeichen besteht aus Strichen, die in einer bestimmten
Reihenfolge geschrieben werden. Es gibt keine Buchstaben.

Striche können z. B. so aussehen:

• 一 (yī) = waagerechter Strich

• 丨(gǔn) = senkrechter Strich

• 丿(piě) = fallend nach links

• 乀 (nà) = fallend nach rechts

4.3. Strichreihenfolge (笔顺 bǐshùn)
Die richtige Reihenfolge der Striche ist wichtig für Lesbarkeit und
Schönschrift. Grundregeln:

1. Von oben nach unten
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2. Von links nach rechts
3. Erst das Dach, dann der Inhalt
4. Erst den Rahmen, dann das Innere
5. Punkte und abschließende Striche am Ende

Beispiel:

字 (zì – Schriftzeichen)

Striche:

宀 (Dach) → oben

子 (Kind) → unten

4.4. Zusammensetzung: Radikale und
Komponenten
Viele Zeichen bestehen aus Radikalen (部首 bùshǒu) – das sind
Grundbausteine, die Hinweise auf Bedeutung oder Aussprache geben.

Beispiel:

• 氵 (Drei-Punkte-Wasser) in 水 (Wasser), 河 (Fluss), 洗 (waschen)

• 女 (Frau) in 妈 (Mutter), 姐 (Schwester), 妻 (Ehefrau)

Ein Zeichen kann oft in zwei Hälften unterteilt werden: - Links =
Bedeutung (Radikal) - Rechts = Laut (Aussprache-Teil)

Beispiel:

• 妈 (mā – Mutter)

◦ 女 (Frau, links)

◦ 马 (mǎ – Pferd, rechts; gibt den Ton an)

4.5. Wie viele Zeichen gibt es?
Insgesamt gibt es über 50.000 Zeichen – aber keine Sorge: Für den Alltag
in China genügen etwa 1.000–1.500 Zeichen.
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• Zum Lesen einfacher Texte: 500–800 Zeichen
• Zum Lesen einer Zeitung: ca. 2.000 Zeichen
• Gelehrte kennen über 6.000 Zeichen

In diesem Lehrbuch lernst du die wichtigsten Grundzeichen Schritt für
Schritt!

4.6. Vereinfachte und traditionelle Zeichen
In Festland-China werden vereinfachte Zeichen (简体字 jiǎntǐzì)
verwendet. Sie sind abgekürzte Formen der traditionellen Zeichen, die z.
 B. in Taiwan oder Hongkong genutzt werden.

Beispiel:

Traditionell Vereinfacht Pinyin Bedeutung

學 学 xué lernen

國 国 guó Land

愛 爱 ài lieben

Wir verwenden in diesem Kurs vereinfachte Zeichen, da sie im heutigen
China offiziell genutzt werden.

4.7. Tipps zum Lernen
• Übe das Schreiben der Zeichen regelmäßig – mit der richtigen

Strichreihenfolge!
• Verwende Karteikarten mit 汉字 – Pinyin – Bedeutung.

• Lerne Radikale, sie helfen dir, viele neue Zeichen zu verstehen.
• Nutze Apps oder Webseiten mit "Zeichenerkennung", um Zeichen

nachzuschlagen.

4.8. Fazit
Die chinesische Schrift ist logisch aufgebaut und folgt festen Regeln.
Auch wenn sie anfangs ungewohnt erscheint – mit Geduld und Übung
kannst du sie meistern! Sie ist nicht nur ein Werkzeug zum
Kommunizieren, sondern auch ein kultureller Schatz mit Jahrtausende

11



alter Geschichte.
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China-Wissen: Die chinesische
Schrift – Ein kulturelles Erbe
Die chinesische Schrift (汉字 hànzì) ist nicht nur ein
Kommunikationsmittel – sie ist ein Symbol für Chinas Geschichte,
Identität und Kultur. Sie wurde über Jahrtausende hinweg fast
unverändert weitergegeben und ist damit eines der ältesten aktiven
Schriftsysteme der Welt.

4.9. Über 3.000 Jahre Geschichte
Die frühesten bekannten chinesischen Zeichen stammen von
sogenannten Orakelknochen (甲骨文 jiǎgǔwén) aus der Shang-Dynastie
(ca. 1200 v. Chr.). Die Menschen ritzten Fragen an die Götter in
Tierknochen und Schildkrötenpanzer – und legten damit den Grundstein
für das heutige Schriftsystem.

Im Laufe der Jahrhunderte entwickelte sich die Schrift über verschiedene
Stile:

• Bronzeinschrift (金文 jīnwén)

• Siegelschrift (篆书 zhuànshū)

• Kanzleischrift (隶书 lìshū)

• Regelschrift (楷书 kǎishū) – bis heute Standard

• Kursivschrift (草书 cǎoshū) – künstlerisch, schwer lesbar

4.10. Die Schrift als kulturelles Symbol
In China sind Schriftzeichen nicht nur praktisch – sie gelten als
Kunstform. Die Kalligrafie (书法 shūfǎ) ist eine angesehene Kunst, die
Disziplin, Ruhe und Konzentration erfordert. Viele Chinesen üben sich
darin, schöne Zeichen mit dem Pinsel zu schreiben.

Auch heute noch zieren Kalligrafie-Werke viele öffentliche Gebäude,
Tempel und Wohnhäuser. Die Schrift ist damit tief in den Alltag und das
Selbstverständnis eingebettet.
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4.11. Schrift und Identität
Die chinesische Schrift verbindet Millionen Menschen über Generationen
hinweg – selbst wenn sie verschiedene Dialekte sprechen. Während das
gesprochene Chinesisch regional stark variiert, bleibt die Schrift nahezu
gleich.

In Taiwan, Hongkong und Teilen der chinesischen Diaspora wird
weiterhin die traditionelle Schrift verwendet. In der Volksrepublik China
wurde in den 1950er Jahren die vereinfachte Schrift eingeführt, um das
Lesen und Schreiben zu erleichtern.

Trotz dieser Unterschiede bleibt die chinesische Schrift ein wichtiges
gemeinsames Kulturgut aller chinesischsprachigen Regionen.

4.12. Fazit
汉字 ist weit mehr als eine Schrift – sie ist ein Fenster in Chinas Denken,
Kunst, Geschichte und Weltanschauung. Wer sie lernt, taucht ein in eine
jahrtausendealte Zivilisation, die bis heute lebendig geblieben ist.
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5. Begrüßung und Vorstellung
5.1. Ziel
Ich kann andere begrüßen, mich vorstellen und einfache Fragen stellen.

5.2. Vokabeln
汉字 Pinyin Bedeutung

你好 nǐ hǎo Hallo

您好 nín hǎo Guten Tag (höflich)

我 wǒ ich

你 nǐ du

他 / 她 tā er / sie

我们 wǒmen wir

你们 nǐmen ihr

他们 / 她们 tāmen sie

叫 jiào heißen, genannt
werden

名字 míngzì Name

是 shì sein

吗 ma Fragepartikel (ja/nein)

很高兴 hěn gāoxìng sehr erfreut

认识 rènshi kennen, kennenlernen

学生 xuéshēng Schüler/in, Student/in

老师 lǎoshī Lehrer/in

也 yě auch

呢 ne Fragepartikel
(Rückfrage)
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5.3. Redewendungen
• 你好！(Nǐ hǎo!) – Hallo!

• 您好！(Nín hǎo!) – Guten Tag! (höflich)

• 我叫 Anna。 (Wǒ jiào Anna.) – Ich heiße Anna.

• 你叫什么名字？(Nǐ jiào shénme míngzì?) – Wie heißt du?

• 我是学生。 (Wǒ shì xuéshēng.) – Ich bin Schüler/in.

• 很高兴认识你。 (Hěn gāoxìng rènshi nǐ.) – Schön, dich
kennenzulernen.

• 我也是学生。 (Wǒ yě shì xuéshēng.) – Ich bin auch Schüler/in.

5.4. Grammatik-Minibox

• Personalpronomen:
◦ 我 (wǒ) = ich

◦ 你 (nǐ) = du

◦ 他 (tā) = er / 她 (tā) = sie

◦ Wenn 们 (men) an ein Personalpronomen angefügt wird,
wird es zum Plural, z.B. 我们 (wǒmen) - wir

• "是" (shì) ist das Verb "sein"

◦ Beispiel: 我是学生。 (Wǒ shì xuéshēng.) – Ich bin
Schüler/in.

• "吗" (ma) macht aus einer Aussage eine Ja-/Nein-Frage:

◦ Beispiel: 你是老师吗？(Nǐ shì lǎoshī ma?) – Bist du Lehrer?

• "也" (yě) = "auch"

◦ Steht vor dem Verb: 我也是学生。 (Wǒ yě shì xuéshēng.) –
Ich bin auch Schüler.

• "呢" (ne) = Fragepartikel zur Rückfrage

◦ Beispiel: 你呢？(Nǐ ne?) – Und du?
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5.5. Beispieldialoge
5.5.1. Dialog 1: Begrüßung

A: 你好！你叫什么名字？

(Nǐ hǎo! Nǐ jiào shénme míngzì?)

B: 我叫 Lisa。你呢？

(Wǒ jiào Lisa. Nǐ ne?)

A: 我叫 Paul。很高兴认识你！

(Wǒ jiào Paul. Hěn gāoxìng rènshi nǐ!)

B: 我也很高兴认识你！

(Wǒ yě hěn gāoxìng rènshi nǐ!)

5.5.2. Dialog 2: Wer bist du?

A: 你是老师吗？

(Nǐ shì lǎoshī ma?)

B: 不，我是学生。你呢？

(Bù, wǒ shì xuéshēng. Nǐ ne?)

A: 我也是学生。

(Wǒ yě shì xuéshēng.)

5.5.3. Dialog 3: Höflich begrüßen

A: 您好！您是李老师吗？
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Nín hǎo! Nín shì Lǐ lǎoshī ma?

B: 是的，我是李老师。你是学生吗？

Shì de, wǒ shì Lǐ lǎoshī. Nǐ shì xuéshēng ma?

A: 是的，老师。很高兴认识您！

Shì de, lǎoshī. Hěn gāoxìng rènshi nín!

5.6. Mini-Übung
1. Übersetze: "Ich heiße Max."

______________________________________________________
2. Was heißt "Wie heißt du?" auf Chinesisch?

______________________________________________________
3. Wie fragt man "Bist du Schüler?"

______________________________________________________
4. Übersetze: "Ich bin auch Lehrer."

______________________________________________________
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China-Wissen: Begrüßung und
Höflichkeit
In China wird viel Wert auf Höflichkeit und Respekt gelegt. Besonders in
der ersten Begegnung ist der richtige Tonfall wichtig.

5.7. Siezen oder duzen?
• Im Chinesischen gibt es zwei Formen für "du":

◦ 你 (nǐ) – du (normal, informell)

◦ 您 (nín) – Sie (höflich, respektvoll)

• Verwende 您 z. B. bei Lehrkräften, älteren Menschen oder
Vorgesetzten.

5.8. Sich vorstellen
• In China nennt man zuerst den Nachnamen, dann den Vornamen.

Beispiel: 王美 (Wáng Měi) → 王 (Wáng) ist der Familienname, 美 (Měi)
der Vorname.

5.9. Visitenkarten
• In China ist es üblich, Visitenkarten mit beiden Händen zu

übergeben.
• Man liest sie aufmerksam durch und legt sie nicht sofort weg.

Tipp: Ein Lächeln und ein höflicher Ton sagen oft mehr als viele Worte!
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6. Zahlen und Alter
6.1. Ziel
Ich kann die Zahlen bis 20 nennen und sagen, wie alt ich oder jemand
anderes ist.

6.2. Vokabeln
汉字 Pinyin Bedeutung

一 yī eins

二 èr zwei

三 sān drei

四 sì vier

五 wǔ fünf

六 liù sechs

七 qī sieben

八 bā acht

九 jiǔ neun

十 shí zehn

十一 shí yī elf

十二 shí èr zwölf

十三 shí sān dreizehn

十四 shí sì vierzehn

十五 shí wǔ fünfzehn

十六 shí liù sechzehn

十七 shí qī siebzehn

十八 shí bā achtzehn
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汉字 Pinyin Bedeutung

十九 shí jiǔ neunzehn

二十 èr shí zwanzig

岁 suì Jahre alt

几 jǐ wie viele

6.3. Redewendungen
• 你几岁？ (Nǐ jǐ suì?) – Wie alt bist du? (für Kinder)

• 你多大？ (Nǐ duō dà?) – Wie alt bist du? (neutral)

• 我八岁。 (Wǒ bā suì.) – Ich bin acht Jahre alt.

• 他十岁了。 (Tā shí suì le.) – Er ist zehn Jahre alt.

• 我妹妹六岁。 (Wǒ mèimei liù suì.) – Meine kleine Schwester ist sechs
Jahre alt.

6.4. Grammatik-Minibox

• Zahlen von 1 bis 20 folgen einem einfachen Muster:
◦ 11 = 十一 (shí yī), 12 = 十二 (shí èr) usw.

◦ 20 = 二十 (èr shí)

• "岁" (suì) wird hinter die Zahl gestellt → Alter

◦ z. B. 我九岁。 (Wǒ jiǔ suì.) – Ich bin neun Jahre alt.

• Fragen nach dem Alter:
◦ Für Kinder: 你几岁？(Nǐ jǐ suì?)

◦ Für ältere: 你多大？(Nǐ duō dà?)

• "了" (le) am Ende zeigt eine abgeschlossene Tatsache an:

◦ 他十岁了。– Er ist (jetzt) zehn Jahre alt.
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6.5. Beispieldialoge
6.5.1. Dialog 1: Nach dem Alter fragen

A: 你几岁？

(Nǐ jǐ suì?)

B: 我七岁。你呢？

(Wǒ qī suì. Nǐ ne?)

A: 我八岁。

(Wǒ bā suì.)

6.5.2. Dialog 2: Über andere sprechen

A: 你妹妹几岁？

(Nǐ mèimei jǐ suì?)

B: 她六岁了。

(Tā liù suì le.)

A: 哦，我弟弟五岁。

(Ò, wǒ dìdi wǔ suì.)

6.5.3. Dialog 3: In der Schule

A: 你多大？

(Nǐ duō dà?)

B: 我十二岁。你呢？
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(Wǒ shí’èr suì. Nǐ ne?)

A: 我十岁了。

(Wǒ shí suì le.)

6.6. Mini-Übung
1. Was heißt "Ich bin neun Jahre alt"?

______________________________________________________
2. Wie fragt man "Wie alt bist du?" für Kinder?

______________________________________________________
3. Übersetze: "Meine Schwester ist elf."

______________________________________________________
4. Was heißt "sechzehn" auf Chinesisch?

______________________________________________________
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China-Wissen: Zahlen und Glück
In China haben Zahlen oft eine besondere Bedeutung, weil sie ähnlich
klingen wie bestimmte Wörter.

6.7. Glückszahlen
• Die Zahl 8 (八, bā) gilt als sehr glücklich, weil sie klingt wie "Fā" (发),

was "Reichtum" bedeutet.
• Autokennzeichen, Telefonnummern oder Etagen mit der Zahl 8 sind

besonders beliebt.

6.8. Unglückszahlen
• Die Zahl 4 (四, sì) klingt wie "sǐ" (死) – das bedeutet "Tod". Deshalb

wird sie oft gemieden:
◦ Kein 4. Stock (ähnlich wie die 13 im Westen)
◦ Keine Telefonnummer mit 4

6.9. Traditionelle Zählweise
• In der klassischen chinesischen Kultur gibt es auch eigene

Schriftzeichen für Zahlen im Geschäftsbereich, damit man sie nicht
leicht fälschen kann.

• Beispiel: 一 (yī) → 壹

Tipp: Wenn du jemandem aus China eine Zahl nennst, frag gerne, ob sie
eine Bedeutung hat!
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7. Familie
7.1. Ziel
Ich kann über meine Familie sprechen und sagen, wen ich habe oder
nicht habe.

7.2. Vokabeln
汉字 Pinyin Bedeutung

爸爸 bàba Vater

妈妈 māma Mutter

哥哥 gēge älterer Bruder

姐姐 jiějie ältere Schwester

弟弟 dìdi jüngerer Bruder

妹妹 mèimei jüngere Schwester

爷爷 yéye Großvater (väterlich)

奶奶 nǎinai Großmutter (väterlich)

外公 wàigōng Großvater (mütterlich)

外婆 wàipó Großmutter
(mütterlich)

有 yǒu haben

没有 méiyǒu nicht haben

几 jǐ wie viele (für kleine
Mengen)

两 liǎng zwei ("höfliche"
Zahlangabe für
Personen)

个 gè Zähleinheitswort
(allgemein)
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7.3. Redewendungen
• 我有两个哥哥。(Wǒ yǒu liǎng gè gēge.) - Ich habe zwei ältere Brüder.

• 我没有妹妹。 (Wǒ méiyǒu mèimei.) - Ich habe keine jüngere
Schwester.

• 你有兄弟姐妹吗？ (Nǐ yǒu xiōngdì jiěmèi ma?) - Hast du Geschwister?

7.4. Grammatik-Minibox

• "有" (yǒu) bedeutet haben.

◦ 我有一个弟弟。 – Wǒ yǒu yī gè dìdi.

• "没有" (méiyǒu) bedeutet nicht haben.

◦ 我没有姐姐。 – Wǒ méiyǒu jiějie.

• Zähleinheitswort "个" (gè): wird zwischen Zahl und Person
verwendet.
◦ 一个哥哥 (yī gè gēge) – ein älterer Bruder

◦ 两个妹妹 (liǎng gè mèimei) – zwei jüngere Schwestern

• "几" (jǐ) = wie viele? → benutzt mit 个:

◦ 你有几个兄弟姐妹？– Nǐ yǒu jǐ gè xiōngdì jiěmèi?

7.5. Beispieldialoge
7.5.1. Dialog 1: Die eigene Familie

A: 你有兄弟姐妹吗？

(Nǐ yǒu xiōngdì jiěmèi ma?)

B: 我有一个姐姐和一个弟弟。

(Wǒ yǒu yī gè jiějie hé yī gè dìdi.)
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A: 真好！我只有一个妹妹。

(Zhēn hǎo! Wǒ zhǐ yǒu yī gè mèimei.)

7.5.2. Dialog 2: Großeltern

A: 你有爷爷奶奶吗？

(Nǐ yǒu yéye nǎinai ma?)

B: 有，我爷爷今年七十岁了。

(Yǒu, wǒ yéye jīnnián qīshí suì le.)

A: 我也有，我奶奶很喜欢我。

(Wǒ yě yǒu, wǒ nǎinai hěn xǐhuān wǒ.)

7.5.3. Dialog 3: Familie zählen

A: 你家有几口人？

(Nǐ jiā yǒu jǐ kǒu rén?)

B: 五口人。爸爸、妈妈、哥哥、姐姐和我。

(Wǔ kǒu rén. Bàba, māma, gēge, jiějie hé wǒ.)

7.6. Mini-Übung
1. Übersetze: "Ich habe zwei Brüder."

______________________________________________________
2. Wie sagt man "Ich habe keine Schwester"?

______________________________________________________
3. Was heißt "Großvater (väterlich)" auf Chinesisch?

______________________________________________________
4. Übersetze: "Wie viele Geschwister hast du?"
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______________________________________________________
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China-Wissen: Familie und
Traditionen
In China ist die Familie (家庭, jiātíng) sehr wichtig und steht im Zentrum
des Lebens.

7.7. Die große Familie
• Viele chinesische Familien leben mit drei Generationen unter einem

Dach: Eltern, Kinder und Großeltern.
• Die Großeltern helfen oft bei der Kinderbetreuung.

7.8. Ein-Kind-Politik
• Von ca. 1980 bis 2015 durften die meisten Familien nur ein Kind

bekommen.
• Seit 2016 sind zwei Kinder, seit 2021 auch drei Kinder erlaubt – aber

viele Familien bleiben klein.

7.9. Familiennamen
• In China kommt der Nachname zuerst:

◦ 王小明 = Wáng Xiǎomíng → Wáng = Nachname, Xiǎomíng =
Vorname

◦ Es gibt wenige Nachnamen, aber viele Menschen mit gleichem
Namen.

7.10. Respekt in der Familie
• Älteren Familienmitgliedern wird viel Respekt gezeigt.
• Man verwendet höfliche Anredeformen wie 爷爷 (Großvater), 奶奶

(Großmutter), 叔叔 (Onkel), 阿姨 (Tante).

Tipp: Frage einen Chinesen niemals direkt nach der Familiengröße – das
kann privat sein.
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8. Farben
8.1. Ziel
Ich kann Farben benennen, meine Lieblingsfarbe nennen und einfache
Farbbeschreibungen geben.

8.2. Vokabeln
汉字 Pinyin Bedeutung

红色 hóngsè rot

蓝色 lánsè blau

黄色 huángsè gelb

绿色 lǜsè grün

白色 báisè weiß

黑色 hēisè schwarz

橙色 chéngsè orange

紫色 zǐsè lila

棕色 zōngsè braun

灰色 huīsè grau

颜色 yánsè Farbe

喜欢 xǐhuān mögen

最 zuì am meisten

8.3. Redewendungen
• 你喜欢什么颜色？ (Nǐ xǐhuān shénme yánsè?) - Welche Farbe magst

du?
• 我喜欢红色。 (Wǒ xǐhuān hóngsè.) - Ich mag Rot.

• 我最喜欢蓝色。(Wǒ zuì xǐhuān lánsè.) - Am liebsten mag ich Blau.
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• 那是绿色的苹果。 (Nà shì lǜsè de píngguǒ.) - Das ist ein grüner Apfel.

8.4. Grammatik-Minibox

• "喜欢" (xǐhuān) = mögen → Subjekt + 喜欢 + Objekt

◦ 我喜欢黄色。Wǒ xǐhuān huángsè.

• "最喜欢" (zuì xǐhuān) = am liebsten mögen → 我最喜欢蓝
色。Wǒ zuì xǐhuān lánsè.

• Farbadjektive stehen oft vor dem Nomen mit "的" (de):

◦ 红色的花 = hóngsè de huā = rote Blume

◦ 白色的猫 = báisè de māo = weiße Katze

8.5. Beispieldialoge
8.5.1. Dialog 1: Lieblingsfarbe

A: 你喜欢什么颜色？

(Nǐ xǐhuān shénme yánsè?)

B: 我喜欢绿色。你呢？

(Wǒ xǐhuān lǜsè. Nǐ ne?)

A: 我最喜欢紫色。

(Wǒ zuì xǐhuān zǐsè.)

8.5.2. Dialog 2: Dinge beschreiben

A: 那是什么？

(Nà shì shénme?)
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B: 那是一辆红色的车。

(Nà shì yī liàng hóngsè de chē.)

A: 真漂亮！

(Zhēn piàoliang!)

8.5.3. Dialog 3: Kleidung beschreiben

A: 你今天穿什么颜色的衣服？

(Nǐ jīntiān chuān shénme yánsè de yīfu?)

B: 我穿黑色的裤子和白色的T恤。

(Wǒ chuān hēisè de kùzi hé báisè de T-xù.)

8.6. Mini-Übung
1. Wie sagt man "Ich mag Schwarz"?

______________________________________________________
2. Übersetze: "Welche Farbe magst du?"

______________________________________________________
3. Was heißt "grüne Kleidung" auf Chinesisch?

______________________________________________________
4. Ergänze: "Ich mag am liebsten …"

______________________________________________________
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China-Wissen: Farben und ihre
Bedeutung
Farben sind in der chinesischen Kultur nicht nur dekorativ, sondern
voller Symbolik.

8.7. Rote Farbe (红色, hóngsè)
• Rot ist die wichtigste Farbe: Sie steht für Glück, Freude und Erfolg.
• Hochzeiten, Feste und das Neujahr sind oft in Rot dekoriert.
• Geldgeschenke (红包, hóngbāo) werden in roten Umschlägen

gegeben.

8.8. Weiße Farbe (白色, báisè)
• Weiß steht für Trauer und Tod. → In Beerdigungen wird oft Weiß

getragen – nicht Schwarz wie im Westen.

8.9. Gelb (黄色, huángsè)
• Gelb war traditionell die Farbe der Kaiser.
• Es steht für Macht, Erde und Reichtum.

8.10. Schwarz und Grün
• Schwarz (黑色, hēisè) steht für Wasser, Ernsthaftigkeit oder Macht.

• Grün (绿色, lǜsè) kann positiv wirken (Natur), aber hat auch negative
Assoziationen, z. B. ein "grüner Hut" (绿帽子, lǜ màozi) steht für
Untreue – also besser vermeiden!

8.11. Farben im Alltag
• Viele Chinesen achten auf Farbsymbolik bei Geschenken, Kleidung

und Dekoration.
• Tipp: Bei einem Geschenk lieber auf rote oder goldene Farben

setzen.
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9. Essen und Trinken
9.1. Ziel
Ich kann sagen, was ich gern esse oder trinke und einfache Gerichte
benennen.

9.2. Vokabeln
汉字 Pinyin Bedeutung

吃 chī essen

喝 hē trinken

米饭 mǐfàn Reis

面条 miàntiáo Nudeln

包子 bāozi gedämpfte Teigtasche

饺子 jiǎozi Maultasche

鸡蛋 jīdàn Ei

苹果 píngguǒ Apfel

香蕉 xiāngjiāo Banane

水 shuǐ Wasser

茶 chá Tee

牛奶 niúnǎi Milch

果汁 guǒzhī Fruchtsaft

不 bù nicht

9.3. Redewendungen
• 我喜欢吃米饭。 (Wǒ xǐhuān chī mǐfàn.) - Ich esse gern Reis.

• 你喝茶吗？ (Nǐ hē chá ma?) - Trinkst du Tee?

• 我不喜欢喝牛奶。 (Wǒ bù xǐhuān hē niúnǎi.) - Ich mag keine Milch
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trinken.
• 我最喜欢吃饺子。 (Wǒ zuì xǐhuān chī jiǎozi.) - Ich esse am liebsten

Jiaozi.

9.4. Grammatik-Minibox

• "吃" (chī) = essen, "喝" (hē) = trinken

◦ Subjekt + Verb + Objekt: 我吃苹果。 (Wǒ chī píngguǒ.)

• Verneinung mit "不" (bù):

◦ 我不吃面条。Wǒ bù chī miàntiáo.

◦ 我不喝水。Wǒ bù hē shuǐ.

• Lieblingsspeisen:
◦ "最喜欢" (zuì xǐhuān) = am liebsten mögen

◦ 我最喜欢喝果汁。Wǒ zuì xǐhuān hē guǒzhī.

9.5. Beispieldialoge
9.5.1. Dialog 1: Lieblingsessen

A: 你喜欢吃什么？

(Nǐ xǐhuān chī shénme?)

B: 我喜欢吃包子。你呢？

(Wǒ xǐhuān chī bāozi. Nǐ ne?)

A: 我最喜欢吃饺子。

(Wǒ zuì xǐhuān chī jiǎozi.)
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9.5.2. Dialog 2: Getränke

A: 你喝牛奶吗？

(Nǐ hē niúnǎi ma?)

B: 不，我不喜欢喝牛奶。我喜欢喝果汁。

(Bù, wǒ bù xǐhuān hē niúnǎi. Wǒ xǐhuān hē guǒzhī.)

9.5.3. Dialog 3: Frühstück

A: 你早饭吃什么？

(Nǐ zǎofàn chī shénme?)

B: 我吃鸡蛋和香蕉，喝水。你呢？

(Wǒ chī jīdàn hé xiāngjiāo, hē shuǐ. Nǐ ne?)

9.6. Mini-Übung
1. Wie sagt man "Ich esse gern Nudeln"?

______________________________________________________
2. Übersetze: "Ich trinke keinen Tee".

______________________________________________________
3. Was heißt "Ich esse am liebsten Apfel"?

______________________________________________________
4. Was ist das Wort für "Maultasche" auf Chinesisch?

______________________________________________________
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China-Wissen: Essen und Esskultur
9.7. Essen als soziale Handlung
In China ist Essen viel mehr als nur Nahrungsaufnahme – es ist eine
wichtige Form des sozialen Miteinanders. Familienessen, gemeinsames
Kochen und das Teilen von Speisen stärken Beziehungen.

9.8. Reis oder Nudeln?
• Im Süden Chinas (z. B. Guangzhou, Guilin): Reis (米饭, mǐfàn) ist das

Hauptnahrungsmittel.
• Im Norden Chinas (z. B. Beijing, Xi’an): Nudeln (面条, miàntiáo),

Teigtaschen (饺子, jiǎozi) und gedämpfte Brötchen (包子, bāozi) sind
beliebter.

9.9. Jiaozi 饺子
• Klassisches Gericht zu Neujahr.
• Gefüllt mit Fleisch oder Gemüse, meist gekocht oder gebraten.

9.10. Tee (茶, chá)
• Tee ist fester Bestandteil des Alltags.
• Grüner Tee, Jasmintee, schwarzer Tee sind weit verbreitet.
• In Restaurants wird oft kostenlos Tee serviert.

9.11. Tischsitten
• Stäbchen (筷子, kuàizi) sind Standard. → Niemals senkrecht in den

Reis stecken (gilt als schlechtes Omen).
• Ältere essen zuerst. Man bietet anderen gern etwas an.

9.12. Redewendung
• "吃了吗？(Chī le ma?)" – Hast du schon gegessen? → Wird auch als
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Begrüßung benutzt!

38



10. Tiere
10.1. Ziel
Ich kann Haustiere und andere Tiere benennen und sagen, ob ich welche
habe oder mag.

10.2. Vokabeln
汉字 Pinyin Bedeutung

猫 māo Katze

狗 gǒu Hund

鱼 yú Fisch

鸟 niǎo Vogel

兔子 tùzi Kaninchen

熊猫 xióngmāo Panda

马 mǎ Pferd

老虎 lǎohǔ Tiger

动物 dòngwù Tier

宠物 chǒngwù Haustier

喜欢 xǐhuān mögen

有 yǒu haben

没有 méiyǒu nicht haben

只 zhī Zähleinheitswort für
Tiere

10.3. Redewendungen
• 你有宠物吗？ (Nǐ yǒu chǒngwù ma?) - Hast du ein Haustier?

• 我有一只狗。 (Wǒ yǒu yī zhī gǒu.) - Ich habe einen Hund.
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• 我没有猫。 (Wǒ méiyǒu māo.) - Ich habe keine Katze.

• 我喜欢马，不喜欢老虎。 (Wǒ xǐhuān mǎ, bù xǐhuān lǎohǔ.) - Ich mag
Pferde, aber keine Tiger.

10.4. Grammatik-Minibox

• "有" (yǒu) = haben → 我有狗。 (Wǒ yǒu gǒu.)

• "没有" (méiyǒu) = nicht haben → 我没有猫。 (Wǒ méiyǒu
māo.)

• Zähleinheitswort für Tiere: "只" (zhī)

◦ 一只猫 (yī zhī māo), 两只狗 (liǎng zhī gǒu)

• "喜欢" (xǐhuān) = mögen

◦ 我喜欢鸟。Wǒ xǐhuān niǎo.

10.5. Beispieldialoge
10.5.1. Dialog 1: Haustiere

A: 你有宠物吗？

(Nǐ yǒu chǒngwù ma?)

B: 有，我有两只猫。你呢？

(Yǒu, wǒ yǒu liǎng zhī māo. Nǐ ne?)

A: 我有一只狗。

(Wǒ yǒu yī zhī gǒu.)

10.5.2. Dialog 2: Tierliebe

A: 你喜欢什么动物？
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(Nǐ xǐhuān shénme dòngwù?)

B: 我喜欢马，也喜欢熊猫。

(Wǒ xǐhuān mǎ, yě xǐhuān xióngmāo.)

10.5.3. Dialog 3: Keine Haustiere

A: 你家有宠物吗？

(Nǐ jiā yǒu chǒngwù ma?)

B: 没有。我不喜欢动物。

(Méiyǒu. Wǒ bù xǐhuān dòngwù.)

10.6. Mini-Übung
1. Wie sagt man "Ich habe zwei Katzen"?

______________________________________________________
2. Übersetze: "Ich mag keine Fische."

______________________________________________________
3. Was heißt "Hast du ein Haustier?"

______________________________________________________
4. Was ist das Zähleinheitswort für Tiere?

______________________________________________________
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China-Wissen: Tiere in Kultur und
Alltag
10.7. Der Panda – Chinas Nationalsymbol
Der Große Panda (大熊猫, dà xióngmāo) ist weltweit bekannt und ein
Symbol für China. Er lebt hauptsächlich in den Bergen Sichuans. Der
Panda steht für Frieden und Freundschaft – China verleiht ihn oft als
"diplomatisches Geschenk".

10.8. Tiere im chinesischen
Tierkreiszeichen
Im chinesischen Kalender gibt es 12 Tierkreiszeichen (生肖, shēngxiào):

• 鼠 (shǔ) – Ratte

• 牛 (niú) – Ochse

• 虎 (hǔ) – Tiger

• 兔 (tù) – Hase

• 龙 (lóng) – Drache

• 蛇 (shé) – Schlange

• 马 (mǎ) – Pferd

• 羊 (yáng) – Ziege

• 猴 (hóu) – Affe

• 鸡 (jī) – Hahn

• 狗 (gǒu) – Hund

• 猪 (zhū) – Schwein

Jedes Jahr steht unter dem Zeichen eines dieser Tiere. 2023 war z. B. das
Jahr des Hasen.
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10.9. Tiere und Aberglaube
• Die Katze steht in China nicht für Pech wie im Westen.
• Der Drache ist ein Glückssymbol.
• Der Tiger gilt als mutig, aber gefährlich.

10.10. Haustiere in der Stadt
• Besonders Hunde und Katzen sind beliebte Haustiere in Großstädten

wie Shanghai oder Beijing.
• In ländlichen Regionen halten Familien auch Hühner, Enten oder

Kühe.
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11. Wochentage und Uhrzeit
11.1. Ziel
Ich kann die Wochentage benennen und einfache Uhrzeiten verstehen
und angeben.

11.2. Vokabeln
汉字 Pinyin Bedeutung

星期 xīngqī Woche

星期一 xīngqī yī Montag

星期二 xīngqī èr Dienstag

星期三 xīngqī sān Mittwoch

星期四 xīngqī sì Donnerstag

星期五 xīngqī wǔ Freitag

星期六 xīngqī liù Samstag

星期天 / 星期日 xīngqī tiān / xīngqī rì Sonntag

今天 jīntiān heute

明天 míngtiān morgen

昨天 zuótiān gestern

几点 jǐ diǎn wie viel Uhr

点 diǎn Uhr (Stunde)

分 fēn Minute

半 bàn halb

11.3. Redewendungen
• 今天星期几？ (Jīntiān xīngqī jǐ?) - Welcher Wochentag ist heute?

• 今天星期三。 (Jīntiān xīngqī sān.) - Heute ist Mittwoch.

44



• 现在几点？ (Xiànzài jǐ diǎn?) - Wie spät ist es jetzt?

• 现在八点半。 (Xiànzài bā diǎn bàn.) - Es ist jetzt halb neun.

11.4. Grammatik-Minibox

• "星期 + Zahl" → Wochentag

◦ z. B. 星期一 (xīngqī yī) = Montag

• "几点" (jǐ diǎn) = Wie viel Uhr?

◦ 现在几点？(Xiànzài jǐ diǎn?)

• "点" (diǎn) = Stunde, "分" (fēn) = Minute, "半" (bàn) = halb

◦ z. B. 六点半 (liù diǎn bàn) = halb sieben

11.5. Beispieldialoge
11.5.1. Dialog 1: Welcher Tag ist heute?

A: 今天星期几？

(Jīntiān xīngqī jǐ?)

B: 今天星期五。

(Jīntiān xīngqī wǔ.)

11.5.2. Dialog 2: Wie spät ist es?

A: 现在几点？ (Xiànzài jǐ diǎn?)

B: 现在七点二十分。

(Xiànzài qī diǎn èrshí fēn.)
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11.5.3. Dialog 3: Pläne für morgen

A: 明天星期六，你有空吗？

(Míngtiān xīngqī liù, nǐ yǒu kòng ma?)

B: 有。我明天不上学。

(Yǒu. Wǒ míngtiān bù shàngxué.)

11.6. Mini-Übung
1. Was heißt "Sonntag" auf Chinesisch?

______________________________________________________
2. Übersetze: "Wie spät ist es jetzt?"

______________________________________________________
3. Wie sagt man: "Es ist halb sechs"?

______________________________________________________
4. Ergänze: 今天 (heute ist …)

______________________________________________________
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China-Wissen: Zeitgefühl und
Alltag
11.7. Schul- und Arbeitszeiten
• In China beginnt der Schultag oft sehr früh – viele Schulen starten

um 7:30 Uhr.
• Es gibt eine längere Mittagspause mit Essen und oft auch einem

kurzen Mittagsschlaf (午休, wǔxiū).

• Arbeitszeiten in Städten sind meist 9–18 Uhr, oft inklusive
Überstunden.

11.8. Glückszahlen und die Bedeutung von
Zahlen
• Die Zahl 8 (八, bā) gilt als Glückszahl – sie klingt ähnlich wie

"Reichtum" (发, fā).

• Die Zahl 4 (四, sì) wird vermieden, weil sie ähnlich klingt wie "Tod" (
死, sǐ).

11.9. Feiertage und Kalender
• Chinesen feiern neben dem westlichen Kalender viele traditionelle

Feiertage nach dem Mondkalender.
• Das wichtigste Fest ist das chinesische Neujahrsfest (春节, Chūnjié),

das zwischen Januar und Februar liegt.
• Wochentage werden seltener für feste Termine genannt –

stattdessen nutzt man häufig das Datum oder sagt z. B. "morgen" (明
天).
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12. Schule und Unterricht
12.1. Ziel
Ich kann über meine Schule, Unterrichtsfächer und den Stundenplan
sprechen.

12.2. Vokabeln
汉字 Pinyin Bedeutung

学校 xuéxiào Schule

老师 lǎoshī Lehrer/-in

学生 xuéshēng Schüler/-in

教室 jiàoshì Klassenzimmer

课 kè Unterricht / Fach /
Schulstunde

上课 shàngkè Unterricht haben /
beginnen

下课 xiàkè Unterricht ist zu Ende

中文课 Zhōngwén kè Chinesischunterricht

数学 shùxué Mathematik

英语 Yīngyǔ Englisch

音乐 yīnyuè Musik

美术 měishù Kunst

体育 tǐyù Sport

课表 kèbiǎo Stundenplan

12.3. Redewendungen
• 我是学生。 (Wǒ shì xuéshēng.) - Ich bin Schüler/-in.

• 你几点上中文课？ (Nǐ jǐ diǎn shàng Zhōngwén kè?) - Um wie viel Uhr

48



hast du Chinesisch?
• 今天有体育课吗？ (Jīntiān yǒu tǐyù kè ma?) - Gibt es heute

Sportunterricht?
• 我们下午没有课。 (Wǒmen xiàwǔ méiyǒu kè.) - Wir haben

nachmittags keinen Unterricht.

12.4. Grammatik-Minibox

• "上课" (shàngkè) = Unterricht haben / beginnen

• "有课" (yǒu kè) = es gibt Unterricht

• "没有课" (méiyǒu kè) = kein Unterricht

• Zeitangaben stehen vor dem Verb: z. B. 我们上午上英语课。
(Wǒmen shàngwǔ shàng Yīngyǔ kè.) - Wir haben vormittags
Englischunterricht.

12.5. Beispieldialoge
12.5.1. Dialog 1: Was für Unterricht?

A: 你今天有什么课？

(Nǐ jīntiān yǒu shénme kè?)

B: 我有数学课和音乐课。

(Wǒ yǒu shùxué kè hé yīnyuè kè.)

12.5.2. Dialog 2: Uhrzeit und Fach

A: 你几点上体育课？

(Nǐ jǐ diǎn shàng tǐyù kè?)

B: 我十点上课。
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(Wǒ shí diǎn shàngkè.)

12.5.3. Dialog 3: Lieblingsfach

A: 你喜欢什么课？

(Nǐ xǐhuān shénme kè?)

B: 我喜欢美术课。

(Wǒ xǐhuān měishù kè.)

12.6. Mini-Übung
1. Übersetze: "Ich habe heute Chinesischunterricht."

______________________________________________________
2. Was heißt "Lehrerin" auf Chinesisch?

______________________________________________________
3. Ergänze: 我下午 … (Ich habe am Nachmittag …)

______________________________________________________
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China-Wissen: Schule in China
12.7. Schulstruktur
• Das chinesische Schulsystem besteht aus:

◦ 小学 (xiǎoxué) – Grundschule (6 Jahre)

◦ 初中 (chūzhōng) – Mittelschule (3 Jahre)

◦ 高中 (gāozhōng) – Oberschule (3 Jahre)

• Viele Kinder beginnen die Schule mit 6 Jahren.

12.8. Unterricht und Disziplin
• In China ist der Unterricht oft sehr diszipliniert.
• Schüler stehen auf, wenn die Lehrkraft den Raum betritt.
• Der Tagesablauf ist klar geregelt – viele Schulen haben über 9

Stunden Unterricht täglich.

12.9. Schuluniform und Gemeinschaft
• In vielen Schulen tragen Schüler Uniformen.
• Es gibt jeden Morgen eine gemeinsame Flaggenzeremonie mit

Nationalhymne.

12.10. Beliebte Fächer
• Neben Mathematik, Englisch und Chinesisch wird auch oft Kalligrafie,

Musik oder Moralunterricht unterrichtet.
• Das Gaokao, das nationale Aufnahmeexamen für die Universität, ist

ein zentrales Thema ab der Oberstufe.
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13. Hobbys und Freizeit
13.1. Ziel
Ich kann über meine Hobbys und Freizeitaktivitäten sprechen und
andere danach fragen.

13.2. Vokabeln
汉字 Pinyin Bedeutung

爱好 àihào Hobby

运动 yùndòng Sport, sich bewegen

踢足球 tī zúqiú Fußball spielen

打篮球 dǎ lánqiú Basketball spielen

看书 kàn shū lesen

听音乐 tīng yīnyuè Musik hören

看电影 kàn diànyǐng einen Film schauen

画画 huà huà malen, zeichnen

上网 shàngwǎng im Internet surfen

玩电脑游戏 wán diànnǎo yóuxì Computerspiele
spielen

13.3. Redewendungen
• 你的爱好是什么？ (Nǐ de àihào shì shénme?) - Was ist dein Hobby?

• 我喜欢踢足球。 (Wǒ xǐhuān tī zúqiú.) - Ich spiele gern Fußball.

• 我周末喜欢看电影。 (Wǒ zhōumò xǐhuān kàn diànyǐng.) - Ich schaue
am Wochenende gern Filme.

• 他也喜欢画画。 (Tā yě xǐhuān huà huà.) - Er malt auch gern.
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13.4. Grammatik-Minibox

• "喜欢 + Verb" = gern etwas tun

◦ z. B. 我喜欢看书。 (Wǒ xǐhuān kàn shū.) – Ich lese gern.

• "也" (yě) = auch

◦ z. B. 我喜欢踢足球。他也喜欢踢足球。 (Wǒ xǐhuān tī
zúqiú. Tā yě xǐhuān tī zúqiú.) - Ich spiele gern Fußball. Er
auch.

• Zeitangaben stehen vor dem Prädikat.
◦ z. B. 我周末看书。 (Wǒ zhōumò kàn shū.) – Ich lese am

Wochenende.

13.5. Beispieldialoge
13.5.1. Dialog 1: Fragen nach dem Hobby

A: 你有什么爱好？

(Nǐ yǒu shénme àihào?)

B: 我喜欢听音乐和上网。

(Wǒ xǐhuān tīng yīnyuè hé shàngwǎng.)

13.5.2. Dialog 2: Was machst du am Wochenende?

A: 你周末做什么？

(Nǐ zhōumò zuò shénme?)

B: 我常常看电影。

(Wǒ chángcháng kàn diànyǐng.)
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13.5.3. Dialog 3: Gemeinsames Hobby

A: 你喜欢画画吗？

(Nǐ xǐhuān huà huà ma?)

B: 喜欢，我也喜欢。

(Xǐhuān, wǒ yě xǐhuān.)

13.6. Mini-Übung
1. Wie sagt man "Ich spiele gern Computerspiele" auf Chinesisch?

______________________________________________________
2. Was heißt "lesen" auf Chinesisch (mit Pinyin)?

______________________________________________________
3. Ergänze mit "auch": 他喜欢看电影。你呢？我 ________ 看电影。
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China-Wissen: Freizeit in China
13.7. Sport & Bewegung
• Chinesen machen gern morgens Gymnastik im Park – oft in Gruppen.
• Tai-Chi (太极, tàijí) ist eine sehr beliebte langsame Bewegungsform.

• Badminton (羽毛球, yǔmáoqiú) und Tischtennis (乒乓球,
pīngpāngqiú) sind Nationalsportarten.

13.8. Kultur & Medien
• Filme und Serien auf Streaming-Plattformen wie iQIYI oder Tencent

Video sind sehr beliebt.
• Viele Jugendliche lesen Web-Romane oder Manga online.

13.9. Online-Freizeit
• Viele verbringen Freizeit in Internetcafés oder beim Livestreaming.
• Beliebte Apps: WeChat, Douyin (TikTok), QQ.

13.10. Traditionelle Freizeit
• In Parks spielen ältere Menschen oft chinesisches Schach (象棋,

xiàngqí).
• Kalligrafie und Papierschnitt (剪纸, jiǎnzhǐ) gehören zu den

traditionellen Hobbys.
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14. Tagesablauf und Uhrzeit
14.1. Ziel
Ich kann über meinen Tagesablauf sprechen und Uhrzeiten nennen.

14.2. Vokabeln
汉字 Pinyin Bedeutung

起床 qǐchuáng aufstehen

吃早饭 chī zǎofàn Frühstück essen

上学 shàngxué zur Schule gehen

放学 fàngxué Schulschluss haben

回家 huí jiā nach Hause gehen

吃晚饭 chī wǎnfàn Abendessen essen

睡觉 shuìjiào schlafen gehen

几点 jǐ diǎn wie viel Uhr

点 diǎn Uhr

半 bàn halb

刻 kè Viertelstunde

14.3. Redewendungen
• 你几点起床？ (Nǐ jǐ diǎn qǐchuáng?) - Wann stehst du auf?

• 我七点起床。 (Wǒ qī diǎn qǐchuáng.) - Ich stehe um sieben Uhr auf.

• 我八点上学。 (Wǒ bā diǎn shàngxué.) - Ich gehe um acht Uhr zur
Schule.

• 他六点半吃早饭。 (Tā liù diǎn bàn chī zǎofàn.) - Er frühstückt um
halb sieben.

• 你几点睡觉？ (Nǐ jǐ diǎn shuìjiào?) - Wann gehst du schlafen?
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14.4. Grammatik-Minibox

• "几点" (jǐ diǎn) = wie viel Uhr

• Uhrzeit vor dem Verb: "我七点起床。" (Wǒ qī diǎn qǐchuáng.) –
Ich stehe um 7 Uhr auf.

• "半" (bàn) = halb (30 Minuten)

◦ z. B. 六点半 = 6:30

• "一刻" (yī kè) = 15 Minuten

◦ z. B. 七点一刻 = 7:15

• "三刻" (sān kè) = 45 Minuten

◦ z. B. 八点三刻 = 8:45

14.5. Beispieldialoge
14.5.1. Dialog 1: Tagesbeginn

A: 你每天几点起床？

(Nǐ měitiān jǐ diǎn qǐchuáng?)

B: 我六点半起床。

(Wǒ liù diǎn bàn qǐchuáng.)

14.5.2. Dialog 2: In die Schule gehen

A: 你几点上学？

(Nǐ jǐ diǎn shàngxué?)

B: 我七点一刻上学。
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(Wǒ qī diǎn yī kè shàngxué.)

14.5.3. Dialog 3: Abendroutine

A: 你几点吃晚饭？

(Nǐ jǐ diǎn chī wǎnfàn?)

B: 我六点吃晚饭，八点睡觉。

(Wǒ liù diǎn chī wǎnfàn, bā diǎn shuìjiào.)

14.6. Mini-Übung
1. Wie sagt man "Ich gehe um 8 Uhr zur Schule"?

______________________________________________________
2. Was heißt "halb sieben" auf Chinesisch?

______________________________________________________
3. Ergänze: "Er isst um 6:45 Abendessen" - 他 _____________ 吃晚饭。
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China-Wissen: Alltag chinesischer
Schüler
14.7. Schulbeginn und -ende
• In China beginnt der Unterricht meist früh – oft schon um 7:30 Uhr.
• Viele Schüler haben auch nachmittags und abends Unterricht oder

Nachhilfe.

14.8. Hausaufgaben
• Hausaufgaben sind oft umfangreich. Viele Schüler lernen bis spät am

Abend.
• Digitale Lernplattformen und Gruppenarbeit über Apps wie WeChat

sind üblich.

14.9. Mittagspause
• In vielen Schulen gibt es eine längere Mittagspause (mit

Schlafenszeit).
• Schüler schlafen mittags oft auf dem Tisch oder in speziellen

Ruheräumen.

14.10. Freizeit
• Freizeit ist knapp, vor allem unter der Woche.
• Beliebte Aktivitäten: Sport, Musikunterricht, Online-Games,

Zeichenkurse.

14.11. Wochenende
• Am Wochenende gibt es oft zusätzliche Kurse ("补习", bǔxí).

• Trotzdem verbringen Kinder auch Zeit mit der Familie oder beim
Ausgehen.
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15. Kleidung und Einkaufen
15.1. Ziel
Ich kann Kleidungsstücke benennen, sagen, was ich trage, und einfache
Sätze beim Einkaufen bilden.

15.2. Vokabeln
汉字 Pinyin Bedeutung

衣服 yīfu Kleidung

裤子 kùzi Hose

裙子 qúnzi Rock

衬衫 chènshān Hemd

T恤 T xù T-Shirt

鞋子 xiézi Schuhe

戴 dài tragen (Zubehör)

穿 chuān anziehen, tragen
(Kleidung)

买 mǎi kaufen

贵 guì teuer

便宜 piányi günstig

这件 zhè jiàn dieses Kleidungsstück

那件 nà jiàn jenes Kleidungsstück

试一试 shì yí shì anprobieren

15.3. Redewendungen
• 这件衣服多少钱？ (Zhè jiàn yīfu duōshǎo qián?) - Wie viel kostet

dieses Kleidungsstück?
• 我想买这条裤子。 (Wǒ xiǎng mǎi zhè tiáo kùzi.) - Ich möchte diese
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Hose kaufen.
• 我穿红色的裙子。 (Wǒ chuān hóngsè de qúnzi.) - Ich trage einen

roten Rock.
• 这件衬衫很贵。 (Zhè jiàn chènshān hěn guì.) - Dieses Hemd ist teuer.

15.4. Grammatik-Minibox

• "穿" (chuān) für Kleidung: 衣服、裙子、裤子 usw.

• "戴" (dài) für Accessoires: 帽子 (Hut), 眼镜 (Brille) usw.

• "这件/那件" = dieses / jenes (für Kleidung)

• Zähleinheitswort "件" (jiàn) für Kleidungsstücke, "条" (tiáo) für
Hosen/Röcke

• "很 + Adjektiv": 很贵 (sehr teuer), 很便宜 (sehr günstig)

15.5. Beispieldialoge
15.5.1. Dialog 1: Kleidung beschreiben

A: 你穿什么？

(Nǐ chuān shénme?)

B: 我穿蓝色的T恤和牛仔裤。

(Wǒ chuān lánsè de T xù hé niúzǎikù.)

Ich trage ein blaues T-Shirt und Jeans.

15.5.2. Dialog 2: Im Geschäft

A: 这件裙子多少钱？

(Zhè jiàn qúnzi duōshǎo qián?)
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B: 一百块。

(Yì bǎi kuài.)

A: 可以试一试吗？

(Kěyǐ shì yí shì ma?)

B: 可以。

(Kěyǐ.)

15.5.3. Dialog 3: Mein Stil

A: 你喜欢什么颜色的衣服？

(Nǐ xǐhuān shénme yánsè de yīfu?)

B: 我喜欢黑色的。

(Wǒ xǐhuān hēisè de.)

15.6. Mini-Übung
1. Wie fragt man "Wie viel kostet dieses Hemd?"

______________________________________________________
2. Was heißt "Ich trage eine rote Hose" auf Chinesisch?

______________________________________________________
3. Übersetze: "Kann ich es anprobieren?"

______________________________________________________
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China-Wissen: Einkaufen und
Kleidung in China
15.7. Kleidung und Mode
• In Großstädten wie Shanghai oder Peking ist Mode modern und

international.
• Schuluniformen sind in China sehr verbreitet und werden oft täglich

getragen.
• Viele Menschen tragen je nach Wetter Schichten (z. B. T-Shirts mit

Jacke im Sommer wegen Klimaanlagen).

15.8. Einkaufen
• Einkaufszentren ("购物中心", gòuwù zhōngxīn) sind sehr beliebt.

• Auch Straßenmärkte und Nachtmärkte bieten Kleidung, oft
günstiger.

15.9. Online-Shopping
• Online-Shops wie Taobao und JD.com sind extrem beliebt.
• Rabatttage wie der "Singles' Day" (11.11.) sind große Einkaufsevents.
• Kleidung wird häufig online bestellt – und oft problemlos

zurückgeschickt.

15.10. Preise und Feilschen
• In großen Ketten sind Preise fest.
• Auf Märkten darf man oft feilschen ("讨价还价", tǎojià huánjià),

besonders bei Kleidung.
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16. Wetter und Jahreszeiten
16.1. Ziel
Ich kann über das Wetter sprechen und die Jahreszeiten benennen.

16.2. Vokabeln
汉字 Pinyin Bedeutung

天气 tiānqì Wetter

怎么样 zěnmeyàng wie (beschaffen)

很热 hěn rè sehr heiß

很冷 hěn lěng sehr kalt

下雨 xià yǔ regnen

下雪 xià xuě schneien

刮风 guā fēng windig

晴天 qíngtiān sonnig

阴天 yīntiān bewölkt

春天 chūntiān Frühling

夏天 xiàtiān Sommer

秋天 qiūtiān Herbst

冬天 dōngtiān Winter

现在 xiànzài jetzt

因为 yīnwèi weil

16.3. Redewendungen
• 今天天气怎么样？ (Jīntiān tiānqì zěnmeyàng?) - Wie ist das Wetter

heute?
• 今天很热 / 很冷。 (Jīntiān hěn rè / hěn lěng.) - Heute ist es heiß / kalt.
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• 下雨了！ (Xià yǔ le!) - Es regnet!

• 现在是春天。 (Xiànzài shì chūntiān.) - Jetzt ist Frühling.

16.4. Grammatik-Minibox

• "很 + Adjektiv" = sehr …

◦ z. B. 很热 (hěn rè), 很冷 (hěn lěng)

• "下雨 / 下雪" sind Verben: "Es regnet/schneit."

• "现在是 + Jahreszeit" = Es ist gerade …

16.5. Beispieldialoge
16.5.1. Dialog 1: Wetter heute

A: 今天天气怎么样？

(Jīntiān tiānqì zěnmeyàng?)

B: 今天很冷，还有风。

(Jīntiān hěn lěng, hái yǒu fēng.)

16.5.2. Dialog 2: Lieblingsjahreszeit

A: 你喜欢哪个季节？

(Nǐ xǐhuān nǎge jìjié?)

B: 我喜欢夏天，因为我喜欢游泳。

(Wǒ xǐhuān xiàtiān, yīnwèi wǒ xǐhuān yóuyǒng.)
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16.5.3. Dialog 3: Reiseplanung

A: 冬天你去哪儿？

(Dōngtiān nǐ qù nǎr?)

B: 我去海南，因为那儿很暖和。

(Wǒ qù Hǎinán, yīnwèi nàr hěn nuǎnhuo.)

16.6. Mini-Übung
1. Wie sagt man "Heute regnet es"?

______________________________________________________
2. Was heißt "Jetzt ist Winter" auf Chinesisch?

______________________________________________________
3. Übersetze: "Ich mag den Frühling, weil es nicht so heiß ist."

______________________________________________________

66



China-Wissen: Klima und Wetter in
China
16.7. Klimazonen
• China hat viele Klimazonen: Nordchina ist im Winter sehr kalt,

Südchina im Sommer heiß und feucht.
• Der Süden hat ein subtropisches Klima, während Tibet sehr kalt und

trocken ist.

16.8. Jahreszeiten
• Frühling (春天, chūntiān): angenehm, Blütezeit

• Sommer (夏天, xiàtiān): heiß, oft Regenzeit

• Herbst (秋天, qiūtiān): mild, klarer Himmel – viele Chinesen mögen
den Herbst

• Winter (冬天, dōngtiān): besonders im Norden kalt mit Schnee

16.9. Feiertage und Wetter
• Viele große Feste richten sich nach der Jahreszeit, z. B. Frühlingsfest

im 冬末 (Ende des Winters).

• In den Sommerferien reisen viele Familien – oft nach kühleren oder
strandnahen Orten.

16.10. Regionale Besonderheiten
• In Beijing (Peking) ist es im Winter sehr trocken und windig.
• In Shanghai ist das Klima milder, aber feuchter.
• In Guangzhou ist es fast das ganze Jahr über warm.
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17. Herkunft und Wohnort
17.1. Ziel
Ich kann sagen, woher ich komme und wo ich wohne.

17.2. Vokabeln
汉字 Pinyin Bedeutung

哪里 nǎlǐ woher, wo

哪国人 nǎ guó rén welcher Nationalität

中国 Zhōngguó China

德国 Déguó Deutschland

法国 Fǎguó Frankreich

美国 Měiguó USA

英国 Yīngguó Großbritannien

城市 chéngshì Stadt

住 zhù wohnen

在 zài in, sich befinden

17.3. Redewendungen
• 你是哪国人？ (Nǐ shì nǎ guó rén?) - Woher kommst du? / Welche

Nationalität hast du?
• 我是德国人。 (Wǒ shì Déguó rén.) - Ich bin Deutsche(r).

• 你住在哪里？ (Nǐ zhù zài nǎlǐ?) - Wo wohnst du?

• 我住在上海。 (Wǒ zhù zài Shànghǎi.) - Ich wohne in Shanghai.

17.4. Grammatik-Minibox
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• "X 是 Y 人" = X ist Y-Nationalität

◦ z. B. 我是法国人 (wǒ shì Fǎguó rén) – Ich bin Franzose

• "住在 + Ort" = in … wohnen

◦ z. B. 我住在汉堡 (wǒ zhù zài Hànbǎo) – Ich wohne in
Hamburg

• Fragewort "哪" (nǎ) = welcher/welche

17.5. Beispieldialoge
17.5.1. Dialog 1: Herkunft

A: 你是德国人吗？

(Nǐ shì Déguó rén ma?)

B: 不是，我是英国人。

(Bú shì, wǒ shì Yīngguó rén.)

17.5.2. Dialog 2: Wohnort

A: 你住在哪里？

(Nǐ zhù zài nǎlǐ?)

B: 我住在北京。

(Wǒ zhù zài Běijīng.)

17.6. Mini-Übung
1. Wie fragt man "Wo wohnst du?"

______________________________________________________
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2. Übersetze: "Ich wohne in München."
______________________________________________________

3. Wie sagt man "Ich bin Amerikaner."
______________________________________________________
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China-Wissen: Städte, Regionen
und Dialekte in China
China ist ein riesiges Land mit über 1,4 Milliarden Einwohnern und
hunderten Städten, die oft Millionenmetropolen sind. Hier sind einige
wichtige Fakten über Herkunft und Wohnorte in China:

17.7. Großstädte
Einige der bekanntesten Städte sind:

• 北京 (Běijīng) – die Hauptstadt mit kultureller und politischer
Bedeutung

• 上海 (Shànghǎi) – eine internationale Wirtschaftsmetropole

• 广州 (Guǎngzhōu) – Handelszentrum im Süden

• 西安 (Xī'ān) – historisch bekannt als Startpunkt der Seidenstraße

• 成都 (Chéngdū) – berühmt für Pandas und scharfes Essen

17.8. Provinzen
China ist in 23 Provinzen (省 shěng), 5 autonome Regionen und 4
regierungsunmittelbare Städte unterteilt. Viele Chinesen nennen zuerst
ihre Provinz, wenn sie nach ihrer Herkunft gefragt werden.

Beispiel: 我是四川人 (Wǒ shì Sìchuān rén) – Ich komme aus Sichuan

17.9. Dialekte
Neben dem Hochchinesischen (普通话 Pǔtōnghuà) gibt es viele Dialekte.
Einige sind so unterschiedlich, dass sich Sprecher verschiedener
Regionen nicht gegenseitig verstehen können:

• 广东话 (Guǎngdōnghuà) – Kantonesisch

• 吴语 (Wúyǔ) – z. B. in Shanghai

• 闽南语 (Mǐnnányǔ) – in Fujian und Taiwan

Trotz dieser Vielfalt sprechen die meisten Chinesen im offiziellen Kontext
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Hochchinesisch.

17.10. Urbanisierung
In den letzten Jahrzehnten sind Millionen Menschen vom Land in die
Städte gezogen. Städte wie Shenzhen sind in kürzester Zeit zu
Megastädten geworden. Die Angabe "woher" man kommt, kann also
heißen: "Ursprungsort der Familie" und "aktueller Wohnort".

17.11. Fazit
Herkunft und Wohnort in China sind mehr als bloße Ortsangaben – sie
erzählen etwas über Kultur, Sprache und Geschichte. Fragen nach dem
Heimatort sind in China sehr üblich und ein guter Gesprächseinstieg!
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18. Berufe und Arbeitswelt
18.1. Ziel
Ich kann sagen, was ich beruflich mache und andere nach ihrem Beruf
fragen.

18.2. Vokabeln
汉字 Pinyin Bedeutung

工作 gōngzuò Arbeit, arbeiten

老师 lǎoshī Lehrer/in

学生 xuéshēng Schüler/in, Student/in

医生 yīshēng Arzt/Ärztin

护士 hùshi Krankenschwester

司机 sījī Fahrer/in

服务员 fúwùyuán Kellner/in, Servicekraft

工程师 gōngchéngshī Ingenieur/in

你做什么工作？ nǐ zuò shénme
gōngzuò?

Was arbeitest du?

我是一名老师。 wǒ shì yī míng lǎoshī Ich bin Lehrer/in.

18.3. Redewendungen
• 你做什么工作？ (Nǐ zuò shénme gōngzuò?) - Was arbeitest du?

• 我是学生。 (Wǒ shì xuéshēng.) - Ich bin Schüler/in.

• 他是医生。 (Tā shì yīshēng.) - Er ist Arzt.

• 她是服务员。 (Tā shì fúwùyuán.) - Sie ist Kellnerin.

• 我爸爸是工程师。 (Wǒ bàba shì gōngchéngshī.) - Mein Vater ist
Ingenieur.
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18.4. Grammatik-Minibox

• "是" (shì) = sein (z. B. Ich bin, du bist)

◦ Beispiel: 我是老师 (wǒ shì lǎoshī) – Ich bin Lehrer/in

• "一名 + Beruf" ist eine höflichere Form (optional):

◦ z. B. 我是一名医生 (wǒ shì yī míng yīshēng)

• Satzbau: Subjekt + 是 + Beruf

18.5. Beispieldialoge
18.5.1. Dialog 1: Was machst du beruflich?

A: 你做什么工作？

(Nǐ zuò shénme gōngzuò?)

B: 我是一名老师。你呢？

(Wǒ shì yī míng lǎoshī. Nǐ ne?)

A: 我是学生。

(Wǒ shì xuéshēng.)

18.5.2. Dialog 2: Beruf der Eltern

A: 你妈妈做什么工作？

(Nǐ māma zuò shénme gōngzuò?)

B: 她是护士。

(Tā shì hùshi.)
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18.5.3. Dialog 3: Verschiedene Berufe

A: 他是司机吗？

(Tā shì sījī ma?)

B: 不是，他是工程师。

(Bú shì, tā shì gōngchéngshī.)

18.6. Mini-Übung
1. Übersetze: "Ich bin Kellnerin."

______________________________________________________
2. Wie fragt man "Was arbeitest du?"

______________________________________________________
3. Wie sagt man "Mein Vater ist Fahrer"?

______________________________________________________

75



China-Wissen: Arbeitswelt in China
18.7. Allgemeines
• In China wird viel Wert auf Fleiß und Bildung gelegt.
• Der Beruf ist ein wichtiges Thema im Alltag und beim Kennenlernen.
• Viele Menschen arbeiten in großen Städten wie Beijing, Shanghai

oder Shenzhen.

18.8. Arbeitszeiten
• Übliche Arbeitszeit: Montag bis Freitag, 9 bis 18 Uhr.
• In vielen Branchen gilt das "996-System": 9 Uhr morgens bis 9 Uhr

abends, 6 Tage die Woche – vor allem in der Tech-Branche.
• Mittagspause mit Schlaf ("午休" – wǔxiū) ist häufig üblich.

18.9. Beliebte Berufe
• Lehrer/in (老师 lǎoshī), Arzt/Ärztin (医生 yīshēng) und Beamte gelten

als angesehene Berufe.
• IT-Berufe und Ingenieure (工程师 gōngchéngshī) sind besonders

gefragt.

18.10. Beruf und Familie
• Die Familie spielt eine große Rolle bei der Berufswahl.
• Eltern investieren viel in die Ausbildung ihrer Kinder, um ihnen gute

berufliche Chancen zu ermöglichen.
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19. Freizeit und Hobbys
19.1. Ziel
Ich kann über meine Hobbys sprechen und andere nach ihren
Freizeitaktivitäten fragen.

19.2. Vokabeln
汉字 Pinyin Bedeutung

爱好 àihào Hobby

唱歌 chànggē singen

跳舞 tiàowǔ tanzen

看书 kàn shū lesen

看电影 kàn diànyǐng einen Film schauen

听音乐 tīng yīnyuè Musik hören

画画 huàhuà malen, zeichnen

运动 yùndòng Sport, sich bewegen

打篮球 dǎ lánqiú Basketball spielen

踢足球 tī zúqiú Fußball spielen

喜欢 xǐhuān mögen

19.3. Redewendungen
• 你的爱好是什么？ (Nǐ de àihào shì shénme?) - Was ist dein Hobby?

• 我喜欢看书和听音乐。 (Wǒ xǐhuān kàn shū hé tīng yīnyuè.) - Ich lese
gern und höre Musik.

• 他不喜欢运动。 (Tā bù xǐhuān yùndòng.) - Er mag keinen Sport.

• 我姐姐喜欢跳舞和唱歌。 (Wǒ jiějie xǐhuān tiàowǔ hé chànggē.) -
Meine Schwester tanzt und singt gern.
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19.4. Grammatik-Minibox

• "喜欢 + Verb / Nomen" – mögen

◦ z. B. 我喜欢唱歌 (Wǒ xǐhuān chànggē) – Ich singe gern

• Verben mit Tätigkeiten:
◦ "看书 (kàn shū)" = lesen

◦ "听音乐 (tīng yīnyuè)" = Musik hören

◦ "打篮球 (dǎ lánqiú)" = Basketball spielen

◦ "踢足球 (tī zúqiú)" = Fußball spielen

• Und: "和" (hé) – und

◦ z. B. 听音乐和看书 – Musik hören und lesen

19.5. Beispieldialoge
19.5.1. Dialog 1: Hobbys

A: 你的爱好是什么？

(Nǐ de àihào shì shénme?)

B: 我喜欢唱歌和画画。你呢？

(Wǒ xǐhuān chànggē hé huàhuà. Nǐ ne?)

A: 我喜欢听音乐和看书。

(Wǒ xǐhuān tīng yīnyuè hé kàn shū.)

19.5.2. Dialog 2: Sportarten

A: 你喜欢什么运动？
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(Nǐ xǐhuān shénme yùndòng?)

B: 我喜欢打篮球。

(Wǒ xǐhuān dǎ lánqiú.)

A: 我不喜欢打篮球，我喜欢踢足球。

(Wǒ bù xǐhuān dǎ lánqiú, wǒ xǐhuān tī zúqiú.)

19.5.3. Dialog 3: Was machst du am Wochenende?

A: 周末你做什么？

(Zhōumò nǐ zuò shénme?)

B: 我常常看电影。你呢？

(Wǒ chángcháng kàn diànyǐng. Nǐ ne?)

A: 我常常听音乐和画画。

(Wǒ chángcháng tīng yīnyuè hé huàhuà.)

19.6. Mini-Übung
1. Übersetze: "Ich spiele gern Fußball."

______________________________________________________
2. Was heißt "Was ist dein Hobby?"

______________________________________________________
3. Wie sagt man "Ich höre gern Musik und lese gern"?

______________________________________________________
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China-Wissen: Freizeit in China
19.7. Freizeitgestaltung in China
• In Städten gehen viele Menschen in Parks, Einkaufszentren oder zum

KTV (Karaoke).
• Tanzen auf öffentlichen Plätzen ist sehr beliebt, besonders bei

älteren Menschen (广场舞 – guǎngchǎng wǔ).

• Lesen, Musik hören, Online-Games und Serien auf dem Handy sind
verbreitet.

19.8. Traditionelle Freizeitbeschäftigungen
• Kalligraphie (书法 – shūfǎ), Schach (象棋 – xiàngqí) und Go (围棋 –

wéiqí)
• Teezeremonien und Malerei haben eine lange Tradition.

19.9. Sport
• Tischtennis (乒乓球 – pīngpāngqiú) ist Nationalsport.

• Tai-Chi (太极 – tàijí) im Park ist ein beliebter Ausgleich für Jung und
Alt.

• Fußball und Basketball gewinnen an Beliebtheit, vor allem bei
Jugendlichen.

19.10. Jugend & Freizeit
• Viele Schüler besuchen Nachhilfe am Wochenende.
• Dennoch nehmen Hobbys wie Musikunterricht, Sport oder Tanz

einen wichtigen Platz ein.
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20. Kleidung und Wetter
20.1. Ziel
Ich kann über Kleidung sprechen, einfache Kleidungsstücke benennen
und sagen, wie das Wetter ist.

20.2. Vokabeln
汉字 Pinyin Bedeutung

衣服 yīfu Kleidung

裤子 kùzi Hose

裙子 qúnzi Rock

T恤 T-xù T-Shirt

衬衫 chènshān Hemd

外套 wàitào Jacke

鞋 xié Schuhe

天气 tiānqì Wetter

冷 lěng kalt

热 rè heiß

下雨 xià yǔ regnen

下雪 xià xuě schneien

晴天 qíngtiān Sonnig

阴天 yīntiān bewölkt

穿 chuān tragen (Kleidung)

20.3. Redewendungen
• 今天天气怎么样？ (Jīntiān tiānqì zěnmeyàng?) - Wie ist das Wetter

heute?
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• 今天很冷，你穿外套吧。 (Jīntiān hěn lěng, nǐ chuān wàitào ba.) -
Heute ist es kalt, zieh eine Jacke an.

• 我喜欢穿裙子和T恤。 (Wǒ xǐhuān chuān qúnzi hé T-xù.) - Ich trage
gern Röcke und T-Shirts.

• 明天会下雨。 (Míngtiān huì xià yǔ.) - Morgen wird es regnen.

20.4. Grammatik-Minibox

• "穿 + Kleidung" → etwas tragen

◦ z. B. 我穿裤子 (Wǒ chuān kùzi) – Ich trage eine Hose.

• "今天 + Wetterbeschreibung"

◦ 今天很热 (Jīntiān hěn rè) – Heute ist es heiß.

◦ 今天下雪 (Jīntiān xià xuě) – Heute schneit es.

• "会" (huì) + Verb → drückt eine zukünftige Handlung aus

◦ z. B. 明天会下雨 (Míngtiān huì xià yǔ) – Morgen wird es
regnen.

20.5. Beispieldialoge
20.5.1. Dialog 1: Kleidung

A: 你喜欢穿什么？

(Nǐ xǐhuān chuān shénme?)

B: 我喜欢穿T恤和牛仔裤。你呢？

(Wǒ xǐhuān chuān T-xù hé niúzǎikù. Nǐ ne?)

A: 我常常穿裙子和外套。

(Wǒ chángcháng chuān qúnzi hé wàitào.)
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20.5.2. Dialog 2: Wetter

A: 今天天气怎么样？

(Jīntiān tiānqì zěnmeyàng?)

B: 今天很热，不用穿外套。

(Jīntiān hěn rè, bú yòng chuān wàitào.)

A: 明天会下雨，你带伞吧。

(Míngtiān huì xià yǔ, nǐ dài sǎn ba.)

20.6. Mini-Übung
1. Übersetze: "Ich trage ein Hemd."

______________________________________________________
2. Was heißt "Heute ist es kalt"?

______________________________________________________
3. Wie sagt man "Morgen wird es schneien"?

______________________________________________________
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China-Wissen: Kleidung &
Jahreszeiten
20.7. Kleidung in China – Tradition und
Alltag
• Die traditionelle chinesische Kleidung heißt "汉服 (hànfú)".

• Im Alltag tragen Chinesinnen und Chinesen meist westliche
Kleidung.

• Schüler tragen oft Schuluniformen, auch in Grundschulen.

20.8. Regionale Unterschiede
• Im Süden Chinas (z. B. Guangzhou) ist das Klima tropisch: heiße

Sommer, milde Winter.
• Im Norden (z. B. Peking) sind die Winter lang und sehr kalt, mit

Schnee.

20.9. Jahreszeiten
• 春天 (chūntiān): Frühling

• 夏天 (xiàtiān): Sommer

• 秋天 (qiūtiān): Herbst

• 冬天 (dōngtiān): Winter

• Der Herbst wird oft als die angenehmste Jahreszeit empfunden.
• In manchen Regionen gibt es große Unterschiede zwischen Tag- und

Nachttemperaturen – das beeinflusst auch die Kleidung!
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21. Schule und Unterricht
21.1. Ziel
Ich kann über die Schule, Fächer und meinen Stundenplan sprechen.

21.2. Vokabeln
汉字 Pinyin Bedeutung

学校 xuéxiào Schule

老师 lǎoshī Lehrer / Lehrerin

学生 xuéshēng Schüler / Schülerin

班级 bānjí Klasse

同学 tóngxué Mitschüler / -in

上课 shàngkè Unterricht haben

下课 xiàkè Unterricht endet

课 kè Unterricht /
Schulstunde

中文 zhōngwén Chinesisch

数学 shùxué Mathematik

英语 yīngyǔ Englisch

音乐 yīnyuè Musik

美术 měishù Kunst

体育 tǐyù Sport

作业 zuòyè Hausaufgaben

21.3. Redewendungen
• 我是学生。 (Wǒ shì xuéshēng.) - Ich bin Schüler/in.

• 我们班有二十五个学生。 (Wǒmen bān yǒu èrshíwǔ gè xuéshēng.) -
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Unsere Klasse hat 25 Schüler/innen.
• 我喜欢上中文课。 (Wǒ xǐhuān shàng zhōngwén kè.) - Ich mag den

Chinesischunterricht.
• 你最喜欢什么课？ (Nǐ zuì xǐhuān shénme kè?) - Welches Fach magst

du am liebsten?

21.4. Grammatik-Minibox

• "上 + Fach + 课" = Unterricht in … haben

◦ z. B. 上数学课 (shàng shùxué kè) – Matheunterricht haben

• "最喜欢" (zuì xǐhuān) = am liebsten mögen

◦ z. B. 我最喜欢体育 (Wǒ zuì xǐhuān tǐyù) – Ich mag Sport am
liebsten

• Zähleinheitswort für Personen: 个 (gè)

◦ z. B. 二十个学生 (èrshí gè xuéshēng)

21.5. Beispieldialoge
21.5.1. Dialog 1: Lieblingsfächer

A: 你喜欢什么课？

(Nǐ xǐhuān shénme kè?)

B: 我喜欢美术课和音乐课。

(Wǒ xǐhuān měishù kè hé yīnyuè kè.)

A: 我最喜欢体育。

(Wǒ zuì xǐhuān tǐyù.)
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21.5.2. Dialog 2: Tagesablauf in der Schule

A: 你几点上课？

(Nǐ jǐ diǎn shàngkè?)

B: 我八点上课，三点下课。

(Wǒ bā diǎn shàngkè, sān diǎn xiàkè.)

A: 你今天有数学课吗？

(Nǐ jīntiān yǒu shùxué kè ma?)

B: 有，还有中文课。

(Yǒu, hái yǒu zhōngwén kè.)

21.6. Mini-Übung
1. Wie sagt man "Ich habe heute Englisch"?

______________________________________________________
2. Übersetze: "Ich bin Schüler."

______________________________________________________
3. Was heißt "Hausaufgaben" auf Chinesisch?

______________________________________________________
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China-Wissen: Schule in China
21.7. Schulsystem in China
• Grundschule = 小学 (xiǎoxué) → 6 Jahre

• Mittelschule = 初中 (chūzhōng) → 3 Jahre

• Oberschule = 高中 (gāozhōng) → 3 Jahre

Insgesamt dauert die Schulpflicht 9 Jahre.

21.8. Schulalltag
• Unterricht beginnt oft um 7:30 Uhr und endet am Nachmittag.
• Schüler tragen Schuluniformen.
• Zwischen den Stunden gibt es kurze Pausen mit Musik oder

Übungen.

21.9. Fächer
• Neben Mathe, Chinesisch und Englisch haben Schüler auch Kunst,

Musik, Sport, Informatik und oft Ethikunterricht.
• Englischunterricht beginnt meist ab der 3. Klasse.

21.10. Wissenswert
• Viele Schüler nehmen Nachhilfeunterricht nach der Schule.
• Die Abschlussprüfung 高考 (gāokǎo) am Ende der Oberschule ist

sehr wichtig für den Zugang zur Universität.
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22. Körperteile
22.1. Ziel
Ich kann einfache Körperteile auf Chinesisch benennen und sagen, wo
ich Schmerzen habe.

22.2. Vokabeln
汉字 Pinyin Bedeutung

头 tóu Kopf

眼睛 yǎnjing Auge

耳朵 ěrduo Ohr

鼻子 bízi Nase

嘴巴 zuǐba Mund

牙 yá Zahn

手 shǒu Hand

脚 jiǎo Fuß

肚子 dùzi Bauch

疼 téng Schmerzen, weh tun

22.3. Grammatik-Minibox

• Frage mit "哪里 (nǎlǐ)" → Wo?

• "X 疼 (téng)" = X tut weh

◦ z. B. 眼睛疼 (yǎnjing téng) = Die Augen tun weh

• "很 (hěn)" = sehr → Ich betone den Schmerz: 很疼
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22.4. Beispieldialoge
22.4.1. Dialog 1: Frage nach dem Befinden

A: 你哪里不舒服？

(Nǐ nǎlǐ bù shūfu?)

B: 我头疼。

(Wǒ tóuténg.)

22.4.2. Dialog 2: Wo tut es weh?

A: 你的手怎么了？

(Nǐ de shǒu zěnme le?)

B: 我的手很疼。

(Wǒ de shǒu hěn téng.)

22.5. Mini-Übung
1. Wie sagt man: "Mein Bauch tut weh."

______________________________________________________
2. Was heißt "Auge" auf Chinesisch?

______________________________________________________
3. Übersetze: "Ich habe Zahnschmerzen."

______________________________________________________
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China-Wissen: Chinesische
Medizin und das
Körperverständnis
Die traditionelle chinesische Medizin (中医 zhōngyī) ist über 2.000 Jahre
alt und basiert auf einem ganzheitlichen Körperverständnis. Sie sieht den
Körper als ein System aus Energieflüssen (气 qì), die im Gleichgewicht
sein müssen.

22.6. Meridiane und Qi
Die chinesische Medizin geht davon aus, dass Energie durch sogenannte
Meridiane fließt. Störungen dieses Energieflusses können zu Krankheit
führen. Heilmethoden zielen darauf ab, das Gleichgewicht
wiederherzustellen – zum Beispiel durch:

• Akupunktur (针灸 zhēnjiǔ) – Nadeln auf bestimmte Punkte setzen

• Kräutermedizin (草药 cǎoyào) – natürliche Heilmittel

• Tuina (推拿 tuīná) – Massage zur Förderung der Durchblutung

• Qigong (气功 qìgōng) – Atem- und Bewegungsübungen

22.7. Die fünf Elemente
In der chinesischen Philosophie wird der Körper außerdem in Beziehung
zu den fünf Elementen (五行 wǔxíng) gesetzt: - Holz, Feuer, Erde, Metall,
Wasser Diese beeinflussen z. B. Organe, Emotionen und die Ernährung.

22.8. Heute in China
Moderne Krankenhäuser in China bieten sowohl westliche als auch
traditionelle Medizin an. Viele Menschen gehen bei leichten
Beschwerden zuerst zu einem TCM-Arzt, bevor sie Tabletten nehmen.
Auch Massagen, Schröpfen (拔罐 báguàn) und Kräutertees sind beliebt.
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22.9. Fazit
Das chinesische Körperverständnis ist tief verwurzelt in Philosophie,
Naturbeobachtung und jahrtausendealter Erfahrung. Auch wenn es sich
vom westlichen Modell unterscheidet, bietet es spannende Perspektiven
auf Gesundheit und Wohlbefinden.
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23. Verkehrsmittel und Wege
23.1. Ziel
Ich kann sagen, wie ich wohin komme und nach dem Weg fragen.

23.2. Vokabeln
汉字 Pinyin Bedeutung

怎么 zěnme wie

去 qù gehen, fahren

学校 xuéxiào Schule

家 jiā Zuhause

车 chē Fahrzeug

汽车 qìchē Auto

公共汽车 gōnggòng qìchē Bus

地铁 dìtiě U-Bahn

火车 huǒchē Zug

骑自行车 qí zìxíngchē Fahrrad fahren

走路 zǒulù zu Fuß gehen

左边 zuǒbiān links

右边 yòubiān rechts

23.3. Redewendungen
• 你怎么去学校？ (Nǐ zěnme qù xuéxiào?) - Wie kommst du zur Schule?

• 我坐公共汽车去学校。 (Wǒ zuò gōnggòng qìchē qù xuéxiào.) - Ich
fahre mit dem Bus zur Schule.

• 我走路回家。 (Wǒ zǒulù huí jiā.) - Ich gehe zu Fuß nach Hause.

• 学校在左边。 (Xuéxiào zài zuǒbiān.) - Die Schule ist auf der linken
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Seite.

23.4. Grammatik-Minibox

• "怎么 + Verb" = Wie …?

◦ z. B. 怎么去？(zěnme qù?) – Wie (dorthin) kommen?

• 坐 + Verkehrsmittel

◦ z. B. 坐地铁 (zuò dìtiě) – mit der U-Bahn fahren

• 方位词 (Ortsangaben):

◦ 左边 (zuǒbiān) = links, 右边 (yòubiān) = rechts

23.5. Beispieldialoge
23.5.1. Dialog 1: Zur Schule fahren

A: 你怎么去学校？

(Nǐ zěnme qù xuéxiào?)

B: 我骑自行车去。

(Wǒ qí zìxíngchē qù.)

A: 多长时间？

(Duō cháng shíjiān?)

B: 十五分钟。

(Shíwǔ fēnzhōng.)

23.5.2. Dialog 2: Nach dem Weg fragen
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A: 学校在哪儿？

(Xuéxiào zài nǎr?)

B: 在右边，走路五分钟。

(Zài yòubiān, zǒulù wǔ fēnzhōng.)

A: 好的，谢谢。

(Hǎo de, xièxie.)

23.6. Mini-Übung
1. Wie sagt man "Ich gehe zu Fuß zur Schule"?

______________________________________________________
2. Übersetze: "Wie fährst du zur Arbeit?"

______________________________________________________
3. Was heißt "links" auf Chinesisch?

______________________________________________________
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China-Wissen: Verkehr in
chinesischen Städten
23.7. Öffentliche Verkehrsmittel
• Die meisten Städte haben ein großes Netz aus Bussen und U-

Bahnen.
• In Metropolen wie Beijing oder Shanghai ist die Metro sehr schnell

und günstig.
• Die Bezahlung erfolgt oft über Apps oder wiederaufladbare Karten (z.

 B. 交通卡 jiāotōngkǎ).

23.8. Fahrradland China
• Viele Menschen benutzen Fahrräder oder E-Bikes.
• "Bike-Sharing" ist in vielen Städten weit verbreitet – man scannt ein

Rad mit dem Handy und fährt los.

23.9. Der Straßenverkehr
• Der Verkehr kann chaotisch wirken – besonders in Großstädten.
• Autofahrer und Radfahrer teilen sich oft die Straße.
• Fußgänger sollten immer gut auf den Verkehr achten – auch bei

grün!

23.10. Reisetipp
• Wer mit dem Zug reisen möchte, kann schnelle

Hochgeschwindigkeitszüge (高铁 gāotiě) nutzen – modern, pünktlich
und komfortabel.
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24. Kleidung und Einkaufen
24.1. Ziel
Ich kann Kleidung benennen, Farben kombinieren und einfache Sätze
beim Einkaufen sagen.

24.2. Vokabeln
汉字 Pinyin Bedeutung

衣服 yīfu Kleidung

裤子 kùzi Hose

裙子 qúnzi Rock

衬衫 chènshān Hemd

T恤 T-xù T-Shirt

颜色 yánsè Farbe

大 dà groß

小 xiǎo klein

试 shì anprobieren

买 mǎi kaufen

多少钱 duōshǎo qián wie viel (kostet es)

便宜 piányi günstig

贵 guì teuer

24.3. Redewendungen
• 这件衣服多少钱？ (Zhè jiàn yīfu duōshǎo qián?) - Wie viel kostet

dieses Kleidungsstück?
• 我想买这条裤子。 (Wǒ xiǎng mǎi zhè tiáo kùzi.) - Ich möchte diese

Hose kaufen.
• 可以试一下吗？ (Kěyǐ shì yíxià ma?) - Darf ich das anprobieren?
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• 太贵了！ (Tài guì le!) - Das ist zu teuer!

• 这个很便宜。 (Zhège hěn piányi.) - Das ist sehr günstig.

24.4. Grammatik-Minibox

• "想 + Verb" = möchten

◦ 我想买 = Ich möchte kaufen

• "这件 / 这条" = diese (件 jiàn für Oberteile, 条 tiáo für Hosen,
Röcke)

• "太 + Adjektiv + 了" = zu …

◦ 太小了 (tài xiǎo le) = zu klein

◦ 太大了 (tài dà le) = zu groß

24.5. Beispieldialoge
24.5.1. Dialog 1: Im Geschäft

A: 这件衬衫多少钱？

(Zhè jiàn chènshān duōshǎo qián?)

B: 一百五十块。

(Yì bǎi wǔshí kuài.)

A: 太贵了！有便宜的吗？

(Tài guì le! Yǒu piányi de ma?)

B: 有，这件九十块。

(Yǒu, zhè jiàn jiǔshí kuài.)
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24.5.2. Dialog 2: Anprobieren

A: 我可以试一下吗？

(Wǒ kěyǐ shì yíxià ma?)

B: 可以。试衣间在那边。

(Kěyǐ. Shìyījiān zài nàbiān.)

24.6. Mini-Übung
1. Übersetze: "Wie viel kostet dieses T-Shirt?"

______________________________________________________
2. Was heißt "zu klein" auf Chinesisch?

______________________________________________________
3. Sag: "Ich möchte diesen Rock kaufen."

______________________________________________________
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China-Wissen: Einkaufen und
Märkte
24.7. Einkaufsgewohnheiten
• In China gibt es moderne Einkaufszentren (购物中心 gòuwù

zhōngxīn), aber auch viele Straßenmärkte.
• In kleineren Läden und auf Märkten ist Feilschen (讨价还价 tǎojià

huánjià) oft üblich!

24.8. Währung
• Die chinesische Währung heißt 人民币 (Rénmínbì) oder kurz "块"

(kuài), vergleichbar mit dem Euro.
• Preise werden oft als "…块…毛" ausgesprochen: z. B. 5块5毛 = 5,5

Yuan

24.9. Digitales Bezahlen
• In China bezahlt man fast alles mit dem Smartphone – besonders

mit den Apps "WeChat" (微信 Wēixìn) oder "Alipay" (支付宝
Zhīfùbǎo).

24.10. Kleidungstrends
• Mode in China vereint moderne westliche Einflüsse mit

traditionellem Design – z. B. qípáo (旗袍), ein figurbetontes
Damenkleid.

• Kleidung ist ein beliebtes Geschenk – besonders zu Neujahr.
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25. Modalverben
25.1. Ziel
Ich kann sagen, was ich kann, will oder darf.

25.2. Vokabeln
汉字 Pinyin Bedeutung

可以 kěyǐ dürfen, können

会 huì etwas können (erlernt)

想 xiǎng wollen, möchten

要 yào wollen, brauchen

必须 bìxū müssen

不可以 bù kěyǐ nicht dürfen

不会 bú huì nicht können

不想 bù xiǎng nicht wollen

25.3. Redewendungen
• 我会说汉语。 (Wǒ huì shuō Hànyǔ.) - Ich kann Chinesisch sprechen.

• 你可以去吗？ (Nǐ kěyǐ qù ma?) - Darfst du gehen?

• 我想吃面条。 (Wǒ xiǎng chī miàntiáo.) - Ich möchte Nudeln essen.

• 我必须学习。 (Wǒ bìxū xuéxí.) - Ich muss lernen.

25.4. Grammatik-Minibox

• Modalverben stehen vor dem Hauptverb:
◦ 我会 + Verb → Ich kann …

◦ 你想 + Verb → Du möchtest …
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• Verneinung: 不 + Modalverb

◦ 不想 = nicht wollen

◦ 不可以 = nicht dürfen

25.5. Beispieldialoge
25.5.1. Dialog 1: Wünsche äußern

A: 你想喝什么？

(Nǐ xiǎng hē shénme?)

B: 我想喝水。

(Wǒ xiǎng hē shuǐ.)

25.5.2. Dialog 2: Können und Müssen

A: 你会游泳吗？

(Nǐ huì yóuyǒng ma?)

B: 不会。我必须学。

(Bú huì. Wǒ bìxū xué.)

25.6. Mini-Übung
1. Übersetze: "Ich darf nicht gehen."

______________________________________________________
2. Was heißt "Ich kann lesen"?

______________________________________________________
3. Sag: "Ich möchte Milch trinken."

______________________________________________________
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China-Wissen: Schule und Regeln
25.7. Schulalltag in China
• Chinesische Kinder tragen oft Schuluniformen (校服 xiàofú).

• Der Unterricht ist meist sehr streng, mit viel Auswendiglernen.

25.8. Regeln und Höflichkeit
• In China achtet man sehr auf Höflichkeit und angemessenes

Verhalten.
• Das Wort "可以" (kěyǐ) wird oft genutzt, um um Erlaubnis zu fragen.

Beispiel: 我可以去厕所吗？ (Wǒ kěyǐ qù cèsuǒ ma?) - Darf ich auf die
Toilette?
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26. Vergangenheit
26.1. Ziel
Ich kann über vergangene Ereignisse sprechen.

26.2. Vokabeln
汉字 Pinyin Bedeutung

了 le Vergangenheitspartikel

昨天 zuótiān gestern

上个星期 shàng ge xīngqī letzte Woche

吃了 chī le gegessen haben

去了 qù le gegangen sein

看了 kàn le gesehen haben

做了 zuò le gemacht haben

买了 mǎi le gekauft haben

26.3. Redewendungen
• 我昨天去了学校。 (Wǒ zuótiān qù le xuéxiào.) - Ich bin gestern zur

Schule gegangen.
• 我吃了米饭。 (Wǒ chī le mǐfàn.) - Ich habe Reis gegessen.

• 上个星期我买了一本书。 (Shàng ge xīngqī wǒ mǎi le yì běn shū.) -
Letzte Woche habe ich ein Buch gekauft.

26.4. Grammatik-Minibox

• Die Vergangenheit wird oft mit dem Partikel "了" nach dem
Verb markiert:
◦ 吃 → 吃了 (gegessen)
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◦ 去 → 去了 (gegangen)

▪ Zeitangaben wie "gestern", "letzte Woche" helfen, die
Zeitform zu erkennen.

26.5. Beispieldialoge
26.5.1. Dialog 1: Was hast du gemacht?

A: 你昨天做了什么？

(Nǐ zuótiān zuò le shénme?)

B: 我看了电影。

(Wǒ kàn le diànyǐng.)

26.5.2. Dialog 2: Letzte Woche

A: 你上个星期去哪儿了？

(Nǐ shàng ge xīngqī qù nǎr le?)

B: 我去了北京。

(Wǒ qù le Běijīng.)

26.6. Mini-Übung
1. Übersetze: "Ich habe gestern Nudeln gegessen."

______________________________________________________
2. Sag: "Letzte Woche habe ich ein Buch gekauft."

______________________________________________________
3. Wie sagt man "Ich bin zur Schule gegangen"?

______________________________________________________
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China-Wissen: Zeit und Kalender
26.7. Der chinesische Kalender
• Neben dem westlichen Kalender gibt es den Mondkalender (农历

nónglì).
• Viele Feste richten sich nach dem Mondkalender.

26.8. Chinesisches Neujahr
• Das wichtigste Fest ist das Chinesische Neujahr (春节 Chūnjié), oft im

Januar oder Februar.
• Man besucht Familie, isst Jiaozi (饺子) und gibt "rote Umschläge" (红

包 hóngbāo) mit Geld.

26.9. Zeitangaben
• Zeitangaben wie 昨天 (gestern), 明天 (morgen), 上个星期 (letzte

Woche) sind sehr häufig.
• Beispiel: 我明天去北京。Wǒ míngtiān qù Běijīng. – Ich gehe morgen

nach Peking.
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27. Wiederholung & Projekt
27.1. Ziel
Ich wiederhole wichtige Themen und kann ein kleines Projekt gestalten.

27.2. Projekt-Idee: Mini-Podcast auf
Chinesisch
Erstelle einen kurzen Podcast (1–2 Minuten) über dich:

1. Stell dich vor (Name, Alter, Familie)
2. Sprich über deinen Alltag (z. B. Wochentage, Schule)

3. Erzähl, was du magst (Farben, Essen, Tiere)
4. Sag, was du machen kannst oder möchtest
5. Berichte etwas aus der Vergangenheit

Tipp: Nutze Vokabeln und Strukturen aus den Lektionen.

27.3. Wiederholungsquiz
27.3.1. Teil 1: Übersetze ins Chinesische

1. Ich heiße Anna.
2. Ich bin 12 Jahre alt.
3. Ich habe einen Hund.
4. Ich mag Blau und Rot.
5. Ich möchte Nudeln essen.
6. Ich bin gestern zur Schule gegangen.

27.3.2. Teil 2: Ergänze die Sätze
1. 你 _____________ 几岁？

2. 我 _____________ 一个妹妹。

3. 我想 _____________ 苹果。
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4. 他 _____________ 了电影。

5. 今天 _____________ 星期四。

27.3.3. Teil 3: Richtig oder Falsch?
1. "会" bedeutet "müssen".

2. "红色" heißt "grün".

3. "我不喜欢牛奶。" bedeutet "Ich mag keine Milch."

4. "昨天" heißt "morgen".

5. "你会说汉语吗？" ist eine Frage.
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28. License
This textbook is released under the Creative Commons Attribution-
NonCommercial-ShareAlike 4.0 International License.

To view a detailed copy of this license, visit:

https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/

28.1. You are free to:
• Share: Copy and redistribute the material in any medium or format.
• Adapt: Remix, transform, and build upon the material.

The licensor cannot revoke these freedoms as long as you follow the
license terms.

28.2. Under the following terms:
• Attribution: You must give appropriate credit, provide a link to the

license, and indicate if changes were made. You may do so in any
reasonable manner, but not in any way that suggests the licensor
endorses you or your use.

• NonCommercial: You may not use the material for commercial
purposes.

• ShareAlike: If you remix, transform, or build upon the material, you
must distribute your contributions under the same license as the
original.

• No additional restrictions: You may not apply legal terms or
technological measures that legally restrict others from doing
anything the license permits.

28.3. Notices:
You do not have to comply with the license for elements of the material
in the public domain or where your use is permitted by an applicable
exception or limitation .

No warranties are given. The license may not give you all of the
permissions necessary for your intended use. For example, other rights
such as publicity, privacy, or moral rights may limit how you use the
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material.

Sven Koerber-Abe, 2025
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